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AHHOTaNMs K padoyeil mporpaMmme TUCUMIIIMHBI
«IIpakTHka nepeBoaa aHranickoro sa3pika (Translation Studies of English)»

Hucuunnuna «[Ipaktuka nepeBona anrauiickoro sizbika (Translation Studies
of English)» mpenHasHaueHa mJii CTYJIECHTOB, OOYYArOIIMXCS IO HAINPaBJICHHIO
noarotoBku 45.03.02 JlunrBuctuka, npodwmis «llepeBog m mepeBogoBEACHHE
(bpanIry3cKuii U aHTITUHCKUI ).

OO01masi TPyJOEMKOCTh OCBOCHHUSI JUCHUUILIUHBI cocTaBisieT 11 3auéTHbIX
equnull, 396 yacoB. Y4eOHBIM IUIAHOM IPEAYCMOTPEHBI JIabOpaTOpHBIE PabOTHI
(188 wacoB, u3 HHX 88 4YacOB — B HMHTEPAaKTUBHOW (HhOpMe), CaMOCTOSTEIbHAS
paboTa (208 yacoB, B TOM uuciie 27 4acoB Ha MOJATOTOBKY K 9K3aMEHY).

Jucuunnuna «IIpakTuka nepeBoaa anrauickoro sas3bika (Translation Studies
of English)» sBaseTcss mucnuIuIMHON MO BBIOOPY BapuaTUBHOW YacTh biioka
«IucuurmuHel (MOILYIIN ).

JuciunianHa cBsi3aHa C  PAJOM  JIPYTUX JAUCIUIUIMH TEOPETUYECKON MU
MPaKTUYECKON HANpPaBJICHHOCTH, B TOM uucie «BBeneHue B S3bIKO3HAHUE,
«M3ydaeMblil SI3bIK (QHTIUHCKUNA)», «SI3BIK M KyJnbTypa (apean aHTJIMUCKOTO
s3bika)», «Teopus mepeBoma (paHIy3ckoro s3blka M MpodeccrnoHalbHas
JeSITENIbHOCTH MepeBoaunKay, «lIpakTrka mepeBoaa GppaHITy3CKOTO SI3bIKAY.

CopepkaHue Kypca MpEeAnoiaraéT U3y4eHUE OCHOBHBIX Pa3/eioB HAyKU O
MepeBO/ie, B paMKaxX KOTOPBIX IMEPEBOJ PACCMAaTPUBAETCA M KaK MPOIECC U Kak
pe3ynbTar, 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIM TEPMHUHOJOTHYECKHM  amnmapaToM
JTUCIUTUIMHBI, CO3/JaHUE TEOPEeTUYECKOW O0asbl i (POPMUPOBAHUS YMEHUU U
HABBIKOB YCTHOTO W TMHCHMEHHOTO IEpPeBOJa, M3YYCHHUE OCHOBHBIX KOHIIEHIIUH,
METOJIOB, MOJIEJIe W BUAOB MEpPEBOMAA, MyTeH JOCTIXKCHHS IKBHUBAJECHTHOCTH B
NePeBOJie, U3yYCHUE JIGKCHUECKUX, TPAMMATHUECKUX, CTUIMCTHUECKUX MPoOIeM
NepeBo/ia U MEPEBOAYECKUX OIIHOOK.

HMucunminHa peanusyercss Ha 3 U 4 Kypcax B 5-8 cemecTpax MpU OYHOU
dopme 00yuenus. B kauecTBe opM OTUETHOCTH MO JUCIHUILIMHE MPETyCMOTPEHBI
PK3aMeH B 6 cemecTpe U 3aueT B 5-8 cemecTpax.

Heab: ¢QopmupoBaHre y CTyAEHTOB OCHOB TEOPETHUECKUX 3HAHUU H
NPUOOPETCHUE CTYACHTAMHU TPAKTHYECKUX HABBIKOB, HEOOXOJMMBIX IS
YCIICIITHOTO OCYIIECTBICHUS SI36IKOBOTO TIOCPEIHUYECTBA B aKTaX MEKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAITIH.

B TeopeTndeckoil yacTu maHHas CHelHMalbHAs AUCUUIUIMHA HAMpaBlieHA Ha
CUCTEMHOE M3JI0KEHUE HAYYHOU MPOOIeMATHKN OOIIEH U YaCTHON TEOPHUH S3BIKA,
a TakKe TMPHUHIMIOB  MOJCIHPOBAHHUS  MEPEBOJUYECKONW  JIE€ATEIHHOCTH.
[TpakTrueckast 4acTh CHOCOOCTBYET MOBBIIMICHUIO YPOBHS BJIQICHUS HMHOCTPAHHBIM



U POAHBIM S3bIKAMH U COBEPIICHCTBOBAHHIO HABHIKOB MHUCBMEHHOTO M YCTHOTO
nepeBoa.

3agaun:

® pa3BUTHE YMEHHMs JieJlaTh YCTHBIM a03aiHO-(ppa3oBbIi MEpeBOJ C
MOMOIIIBIO TIEPEBOTYECKON CKOPOIUCH;

® YMEHHE OCYUIECTBIIATh OJJTHOCTOPOHHUH U ABYCTOPOHHUM MEPEBOI;

e yMeHHE pabOTHI CO CIOBApSIMH, CIIPAaBOYHHUKAMU, OaHKaMH JaHHBIX KaK B
OyMa)KHOM, TaK U B DJIICKTPOHHOM BUJIE;

® yMEHUE KOMIIPECCHUPOBATHh TEKCT B YCJIOBHSIX CHHXPOHHU3AIMU 3BYKO- U
BUJICOPSIA.

® YMCHHME OpraHM30BaTh U Yy4YyacTBOBATh B KOJUICKTUBHOM MPOEKTHOM
JESTEILHOCTH B paMKax MOCTaBJICHHOM MpodecCHOHANIbHON 3a/1auu.

® pa3BUTHE HABBIKA W3BJICUCHHUS TJIaBHOM HHGOpMAIMKM U3 CHEIUATHLHOTO
TEKCTa,;

® YMEHHE paclo3HaBaTh KOHTEKCTYaJIbHOE 3HAYEHUE EUHUIIBI U TTOAOUPATH
aJICcKBaTHBIN SKBUBAJICHT B SI3bIKE MEPEBOJIA;

e yMeHUE OBICTPO HAXOAUTh OKCTPAJTUHTBUCTUUYECKHME CBEACHUSA B
CIIPaBOYHOM JHTeparype (CloBapsiX, SHIMKIONEAUSX W T.JA., B HHTepHeT-
pecypcax);

® yriyOJeHUE TMPAKTUYECKUX HABBIKOB HCIIOJB30BAaHUSA PEJICBAaHTHBIX
TEXHUYECKUX MPHUEMOB;

® yMEHHUE aJICKBaTHO TMepeaaTh NparMaTUyecKyro HWHQOpMaII0 TeKCcTa
UCXOJISl U3 €T0 KaHPOBOU CTICIU(DUKY;

e 0TpabOTKa ATANOB PEJAKTUPOBAHUS TEKCTa MEPEBO/IA;

e 00yyeHHE TEXHHKE TEpPeBOJa C JIMCTa U YCTHOrO (IOCJIEN0BATEIHLHOTO)
nepeBo/ia.

[Inanupyembie pe3yibTaThl OOYYEHHS [0 JaHHOW IUCUUILIMHE (3HAHUS,
yMEHUsI, BJIAJCHUS), COOTHECEHHBbIE C IUIAHUPYEMBIMHU pe3yJbTaTaMH OCBOCHUS
oOpa3oBaTeIbHOM  MPOTPAMMBI,  XapaKTEPU3YIOT  ATambl  (HOPMUPOBAHUS
CICAYIOIMX KOMMEeTeHIUH (TpodeccuoHaabHble KOMIETCHIIMU  (3JIEMEHTHI

KOMITIETCHIINH)):

Koa n ¢popmyanpoBka Jtanbl GopMHUPOBAHUA KOMIIETEHIINH

KOMIIETEHIINH

ITIK-11: ctoco6HOCTBIO 3Haer IpaBuia OCYLIECTBIECHUS MIMCbMEHHOTO
OCYIIECTBIISATh MUCHbMEHHBIN repeBoa ¢ COOII0ACHIEM HOPM JIEKCUUECKON
MePeBOJI ¢ COOII0ICHIEM SKBHUBAJIIEHTHOCTH, COOIIOIEHUEM
HOPM JIEKCHYECKOU rpaMMaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKHUX U
9KBHUBAaJICHTHOCTH, CTHJIMCTUYECKUX HOPM TEKCTa MEePeBOAa
COOII0ACHHEM Vmeer OCYIIECTBIISATh MUCHbMEHHBIN MEPEBOJ] C
rpaMMaTHYECKUX, COOIOICHHEM HOPM JIEKCUYECKON
CHHTAKCHYECKHUX U SKBUBAJIEHTHOCTH, COOIIONCHUEM
CTUJIMCTUYECKUX HOPM rpaMMaTHYE€CKUX, CAHTAKCUYECKUX U




CTUJIIMCTUYCCKUX HOPM TCKCTA ICPECBOIa

Bnaneer HaBbIKaMU OCYILIECTBICHUS HaBbIKAMU
MMCBMEHHOT0 MEePEeBO/Ia C COOIII0IEHHEM HOPM
JEKCHYECKON SKBUBAIIEHTHOCTH, COOJIIOICHUEM
rpaMMaTHYECKNX, CHHTAKCUUYECKUX 1
CTHJINCTUYECKUX HOPM TEKCTa MepEBO/Ia
[TK-13 cnocobHOCTH 3Haer MpaBUJIa OCYIIECTBICHUSI YCTHOTO
OCYIIECTBIISATh YCTHBIH MOCIIEI0BATEIHHOTO MEPEBOIA U YCTHOTO
10CJIEI0BATENbHbBIN TIEPEBOJ IIepeBo/ia C JUCTA ¢ COOTIOEHUEM HOPM
U YCTHBIH MIEpPeBO/I C JTUCTA C JIEKCUYECKOM SKBUBAJIEHTHOCTH, COOTIOACHUEM
cOOJII0ICHUEM HOPM IrpaMMaTU4YECKUX, CHHTAKCUYECKUX U
JIEKCUYECKON CTHJINCTUYECKMX HOPM TEKCTa MepeBojia U
HKBHUBAJIEHTHOCTH, TEMIIOPAJIbHBIX XapAKTEPUCTUK UCXOJHOIO
coOroIeHIEM TEKCTa
TPaMMaTUYECKUX, VYmeer OCYIIECTBJIATh YCTHBIN IMOCIEI0BATEIIbHBIN
CUHTAKCUYECKHUX U MIepPeBOJ] M YCTHBIN NIEPEBOJ] C JIUCTA C
CTWJINCTUYECKUX HOPM cOOJII0ICHUEM HOPM JIEKCHYECKOM
TEKCTa IepeBoja u SKBHUBAJIEHTHOCTHU, COOIOICHUEM
TEMIOPATbHBIX rpaMMaTHYEeCKUX, CHHTAKCHYECKUX U
XapaKTEPUCTUK UCXOJTHOTO CTHJIMCTUYECKMX HOPM TEKCTa MepeBoia U
TEKCTa TEMIOPAJIbHBIX XapAKTEPUCTUK UCXOJHOTIO
TEKCTa
Bnaneer HaBbIKaMU OCYILIECTBJICHUS YCTHOTO
MOCIIEZI0BATEIHHOTO MEPEBOIa U YCTHOTO
IepeBo/ia C JUCTa ¢ COOMIOEHUEM HOPM
JIEKCUYECKOW HKBUBAJIEHTHOCTH, COOJIIO/IEHUEM
rpaMMaTHYECKUX, CHHTAKCUUYECKUX 1
CTHWJINCTUYECKMX HOPM TEKCTa I1EPEBOJIA U
TEMIOPAIbHBIX XapAKTEPUCTUK UCXOAHOTO
TEKCTa
[1K-14 Bnanenune ocHoBaMuU 3Haer OCHOBBI CUCTEMBI COKPALLIEHHOM ITEPEBOIUECKOMN
CUCTEMBI COKpAIIEHHON 3aMyCcy IPH BBIOJIHEHUN YCTHOTO
NIEPEBOJYECKOM 3aIllUCH NpU IIOCJIEZI0BATEIBHOTO MTEPEBOA
BBIMOTHCHUHN yCTHOTO Vmeer OPUMEHSITH OCHOBBI CHCTEMBI COKPAICHHOM
ITOCJIETOBATCIILHOTO HEePEBOTUECKOM 3aIMCH IPU BHINOIHEHHU
Hepesoia YCTHOTO MOCJIEA0BATEIBHOTO TIEPEBO/IA
Brnaneer HAaBbIKaMU MCIOJIb30BaHUSI OCHOBBI CUCTEMBI
COKpaIIeHHON NepeBOAUYECKOM 3aluCcH MpU
BBITIOJTHEHUH YCTHOTO MTOCIEA0BATEIBHOIO
nepeBojia
I1K-15 Bnanenue sTukou 3Haer IpaBuJia 3TUKU YCTHOI'O IIEPEBOAA
YCTHOT'O IICPEBOAA Ymeer MIPUMEHSITDH [TPaBUJIa STUKU YCTHOTO MEepeBO/ia
Brnaneer HaBBIKAMU PUMEHEHHUS STUKHU YCTHOTO
nepeBojia
I1IK-16 Bnanenue 3Haer HOPMBI MEXYHApOJIHOI'O ITUKETA U IIpaBUIIa
MEXYHapOAHBIM 3TUKETOM U MOBEICHUS MIEPEBOTUNKA B PA3ITUIHBIX
MpaBUJIaMU TIOBEJIEHUS CUTYaIUsX YCTHOTO MepeBo/ia (COPOBOXKIEHUE
NEPEeBOTYMKA B PA3IUYHBIX TYPUCTUYECKOH IpyNIIbl, 0OecrieueHre Je0BbIX
CUTYallUsX YCTHOTO MepeBojia MIEpEeroBOpoOB, 0OecreyeHne neperoBopoB
(compoBoxIEeHNE OoQUIMANTEHBIX JeNeraiuii)
TYPUCTHHYECKOH TPy, VYmeer HPHIEPKUBATHCA HOPM MEKAYHAPOIHOTO




obecrneucHue JCJIOBBIX OTHUKCTA U IIPABUJI IMTOBCACHUSA IICPCBOAYNKA B

IIepeTrOBOPOB, OOECIICUCHHE Pa3IMYHBIX CUTYALUSIX YCTHOTO EpeBOAa

HIEPErOBOPOB OPHUIIUATBHBIX (cOmpoBOXK/ICHHE TYPUCTHYECKOM IPYIIIIBI,

JieTieranuil) o0ecIieueHHe JICIOBBIX IEPETOBOPOB,
o0ecreyeHre neperoBopoB OPHUIUATbHBIX
JieTeTalnim)

Buianeer HaBBIKaMU IIPUMEHEHUS HOPM MEXKIYHAPOIHOIO
JTHKETa U NPaBJI IIOBEACHUS IIEPEBOTYHUKA B
pa3IMYHBIX CUTYyalllsIX YCTHOI'O IIEPEBOAA
(conpoBOX/IeHUE TYPUCTHUUECKON TPYIIIIHI,
oOecrieueHue J1eJI0BbIX IIEPETOBOPOB,
obecreyeHre neperoBopoB O(pUIUAIbHBIX
Jieieraruii)

Jlnst opMHpoBaHUs BBIIIEYKAa3aHHBIX KOMIIETEHIIMM B paMKax JUCUUIUIMHBI
«IIpakTka mnepeBona aHriauickoro s3bika (Translation Studies of English)»
IMPUMEHSIOTCS CIIEAYIOIINE METO/Ibl AKTUBHOIO/ MHTEPAKTUBHOIO OOYyYEHHMs: UTpa
(poJieBast), MO3rOBOM IITYPM, METOJl CUTYallHOHHOTI'O aHAJIN3a.



l. CTPYKTYPA U COJIEP’KAHUE TEOPETUYECKOHN YACTH
KYPCA
Teopernyeckas 4acTh HE IPEYCMOTPEHA YU€OHBIM TLIAHOM.
II.  CTPYKTYPA U COJEPXAHUE NPAKTUYECKOM YACTH
KYPCA
JlaGopaTopHubie pa6oThl (188 yac., u3 HuX 88 yac. ¢ MCHOJIb30BAHHEM
MAO)
Cemectp 5

JlaGopaTopnass padora Nel. Onmpoc 00mIeCTBEHHOr0 MHEHHSI U KM3HEHHbIE

neHHocTH (36 yacoB)

1. OcHOBBI TIEPEBOIYECKON CKOPOMUCH U MPUHIMIBI €€ opraHu3anuu. [Ipuemsl
NEePEeBOIUECKON CeMaHTOrpaduu: JEKCUYECKHUE, TpaMMaTHYEeCKue, CTPYKTYPHO-
KOMITO3UIIMOHHBIE.

2. CiocoObl mepenaynl MPEHU3NOHHOW HWH(POPMAIMH: CIIOBECHOW (TOTIOHHUMBI,
AHTPOTIOHUMBI U JIP.) M YUCIIOBOM (YMCIUTEIIbHBIC, (P, TaThI).

3. I'pammaTrdeckue mpoOiIemMbl MepeBoaa: 0COOEHHOCTH TIEpeBoia WHPHUHUTHBA,
TepyHIusl, TPUYACTHsI, AaOCOTIOTHBIX KOHCTPYKIMHA, BHIO-BPEMEHHBIX U
3aJIOTOBBIX  ()OpPM  AHTJIMHCKOrO TIJarojia, Kay3aTUBHBIX  KOHCTPYKIIHA,
MECTOMMEHUH, apTUKIIS U aTPUOYTHUBHBIX IIETIOYEK.

4. PazButne onepaTuBHOUN mamsaTH: «CHEXHBIA KOMY, MHEMOCTHXHU.

5. OcBoeHnue BokaOysipa no teme «Onpoc o0IIECTBEHHOTO MHEHUS U KU3HEHHbIE
LEHHOCTW.

6. [IpeanepeBomuecknii aHATU3 TEKCTa M BRIPAOOTKA OOIICH CTpaTeruu mepeBoia.

\l

. AHaAIM3 NUCHbMEHHBIX NMEPEBOJOB MO TeME «KW3HEHHBIE IEHHOCTH.

8. YcraHoBIeHHE MEXBSI3BIKOBBIX UM MEXKKYJIBTYPHBIX pa3lnyuii B 0003HAYECHUU
AJIEMEHTOB TMPEIMETHO-JIOTHYECKOIO 3HAYEHUsS MMEHU, MPU3HAKA, IEUCTBUA U
UX y4YeT B MIEPEBOJIC.

9. IlocnemoBaTenbHBINA MEPEBOA C 3AMUCSIMHU C AHTJIMHCKOTO SI3bIKAa HAa PYCCKHUUN
nexknuu “‘American Values™.

10. TlocnemoBatenbHbBIN MEPEBOJ C 3AMUCIMU C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIMHACKUI
TekcTa «Onpoc 00IIECTBEHHOTO MHEHHUS.

11. CuHTaKkcu4ecKue N3MEHEHHUSI B TIPEIJIOKEHUH TP TIEPEBOJIC.

12. JIByctopoHnHuii mepeBojy Ha Temy «Ompoc OOIIECTBEHHOTO MHEHUS

OTHOCHUTEJILHO KM3HEHHBIX IEHHOCTEW aMEPUKAHIIEBY.
13. YcTHbIN nocnea0BaTeNbHBIN MEPEBO] TOKIAJA0B U MPE3CHTAINN CTYACHTOB 10
Teme «KU3HEHHBIC IICHHOCTHY.
Cemectp 6
JlaGopaTopHnasi padora Ne2. Murpauusi HacesjieHus. ['106anuzanms (36 yacon)



1. OCHOBBI IEPEBOTYECKON CKOPOMKUCH U IPUHIUIIBI €€ opranu3anuu. [Ipuemsi
MEePEBOTUECKON ceMaHToTrpadun: IEKCHIECKUE, TpaMMaTHIeCKUe, CTPYKTYPHO-
KOMITO3UIIMOHHBIE.

2. Cnioco0bl nepeaauu MNperu3noHHON NHGOPMAIIMK: CIIOBECHOH (TOMOHUMBI,
AHTPOTIOHUMBI U JIp.) ¥ YUCJIOBOU (UMCIUTENBbHBIC, IU(PHI, TaThI).

3. Ocobennoctu nepesoza ¢ nucra. IlepeBoJ KOPOTKUX TEKCTOB C JIUCTA.

4. CeMmaHTHYEeCKHUE TMPOOJIEMBI TMEPEBOAA: OCOOCHHOCTH IMEPEBOAA  «IOXKHBIX
Jpy3eil» TepeBoAYMKa, peajuii, TEPMHUHOB, HEOJIOTH3MOB, (Pa3eoJI0TU3MOB;
MIEPEBOJT aIBEPONATBHBIX TIIAT0JIOB M KOHTEKCTYaJIbHO-CBSI3aHHBIX CJIOB.

5. PazButue omnepatuBHOM mnamMaTH: «CHEXHBIA KOM», MHEMOCTHUXH, CBOJIKH

IIOTOJIBL.

6. OcBoenue BokaOysipa 1o teme «Murpaiust HaceneHus. [ modamu3anusi».

7. [IpeanepeBoiueckuii aHaIu3 TEKCTa U BbIpaOOTKa OOIIIEeH cTpaTeruu nepeBoia.

8. AHanmM3 TMCBMEHHBIX TMEpPeBOJOB IO Teme «Mwurpanus HaceleHHs.
['mobanu3arusy.

9. YcTHBIN nOcnea0BaTeNbHBIN IEpEeBO/] ¢ 3anucsamu ek ¢ A Ha P mo teme:
«Immigration: Past and Presenty.

10. IlocnemoBarenbHBIN mepeBo HoBocTel ¢ P Ha ASl u ¢ AS Ha P4

11. KoMMyHUKAaTUBHO-JIOTUYECKAss CTPYKTypa BBICKAa3bIBAaHUSI U CIOCOOBI €€
Nepe1adu npu IepeBoie.

12. O0bequHEeHNE W YICHEHHE IPEIJIOKSHUM, IOBTOPEHHE M BapbHpPOBaHME,
MCIOJIb30BaHUE AIUIUIICA, CHHOHUMOB, POJOBBIX MTOHATHH.

13. TlocnenoBaTenbHBIA TIEpPEBOM C 3amucsaMu Jjekimu ¢ PS ma AS mo Teme

«Murpanuus HaceIeHus.

14. JIBycTOpOHHUI IEPEBOJ MHTEPBBIO MO TeMe «MHurpanus HaceaeHus .

15. TlepeBos1 HOBOCTEH C TUCTA.

16. YcTHBIN OCIEIOBATEIBHBIN TIEPEBO/ IOKJIAJIOB U MPE3SHTAIUMA CTYICHTOB.
17. PedepupoBannbiii mepeBo 1mo Teme «Murparus Hacenenus. [nobanmu3zarus.
Cemectp 7
JlaGopaTopHasi pabora Ne3. Oxpana okpy:xkamouieil cpeabl (28 yacoB, U3 HUX
20 yac ¢ mMpUMEHEHHEM MeTOJ0B AKTHBHOr0 00y4eHHMsl - Mrpa (poJieBas),

MO3r0BO#i ITYPM, METO/l CATYALIHOHHOT0 AHAJIN3a).

1. CmocoObl mepenayn Npenu3noOHHON HH()OPMAITUU: CIIOBECHON (TOTIOHUMBEI,

AHTPOTIOHUMBI U JIP.) U YUCIIOBOH (YUCTUTENbHBIC, ITUMPHI, JaThI).

2. IlepeBon ¢ nmucra.

3. Crunuctuyeckuii acmekT mnepeBona. CpeacTBa BBIPAKEHHUS DKCIPECCUU TIPH
nepeBojie: MeTadopbl, CPAaBHEHUS, METOHUMUS, (Pa3€OTOTU3MBI.

4. MeTOHMMUYECKU TEepeBOJ: TMPUEMBbl JIEKCUYECKOM M  CHHTAKCUYECKOMN
METOHUMMUH.

5. PazButue oneparuBHoi naMsTh. [IpueM CHHTaKCHYECKOro pa3BEPTHIBAHUS.



6. OcBoenue Bokadyssipa o Teme «OxpaHa OKpyXKaroliel cpeab».

\l

. [luceMmenHbIl iepeBo 1o Teme «OXpaHa OKPYXKarOLIEH Cpeab».

8. YcTHBII TOCIeI0BaTENBHBIA TIEPEBOJI C JIEMEHTAaMH CKOpomHcH Jieknuu “Acid
Rain”.

9. VerHbIl mocneoBaTeNIbHBIA  MIEPEBO/I € AJIEMEHTAMU CKOPOIMCH  JICKIUH
“Living Happily near the Nuclear Trash Heap” (xypc ayamonekiuii “Time:
Reaching for Tomorrow”)

10. YcTHBIl TOCIIEAOBATENBHBIA TEPEBOJ C HJIEMEHTAMU CKOPOMHCH IO TEMe
«OxpaHa OKpYXarolen Cpebl».

11. JIBycTopoHHUI ntepeBoa 1o TeMe «OXxpaHa OKpY>KaroUIell Cpeab».

12. Tlpuembl KOMIIPECCUU TEKCTa B MPOIIECCE MEPEBO/IA.

13. YcTHBI nocaen0BaTeNbHbIN EPEBOJ JOKIAI0B U NMPE3EHTAUIl CTYIEHTOB IO
TeMe «OXpaHa OKPYXKaIOILIEH CPEebI».

14. PedhepupoBaHHbBIN TIEPEBO/I.

JlaGopaTopnasi padora Ned. Ynpasienue kaapamu (28 yacos, u3 uux 20 yac ¢

NpMMeHEeHUeM MeTO0B AKTHBHOIO o0y4yeHusi - urpa (poJieBasi), MO3rOBOil

IITYPM, MeTO/ CATYAalMOHHOT0 AHAJIN3A).

1. CnocoObl iepeaauu NpeM3uOHHON HHPOPMAITUU: CIOBECHON (TOMOHUMBI,

AHTPOIIOHUMBI U JIP.) U YUCIIOBOH (YUCTUTENbHbBIC, ITU(PHI, JaThI).

. ITepeBon ¢ nucrta ¢ P na AS u ¢ A na PSI.

. PazButne onepatuBHoy namsatu. [IpueM CMHTaKCHYECKOrO pa3BEPTHIBAHUS.

. OcoOEHHOCTH aHTOHUMHUYECKOTO TIEPEBO/IA.

. [lepegadya MOAaJIBHOCTH BBICKA3bIBAaHUS IIPU MEPEBOJIE.

. OcBoeHue BokaOyIsipa 1o TemMe «YpaBlIeHUE KaJpaMuy.

. [InCbMEHHBIN NTEPEBOJI IO TEME « Y IIPABIICHUE KagpamMm».

0 NOoO OB Wb

. YCTHBI TIOCJIENOBATENBHBIA IIEPEBOJ IO TEME «YNIPABICHUE KaaApamm» C
AHTJIMHACKOTO sA3bIKa Ha pycckui s3bik  (mekmum  “Women and  Work”,
“Americans at Work”, Job Interview Types, “Balancing Career and Family in
Japan”).

9. VcrHBIM mocneoBaTeIbHBIA TEPEBO MO TeMe «YTpaBJieHUE KaApamu» ¢

PYCCKOTO A3bIKa Ha AHTJIMUCKUN SA3BIK.
10. JIByCTOpOHHMI MIEPEBO 1O TeME «YTIpaBJICHUE KaJpaMu).
11. YcTHBIM noclieIoBaTENbHBIA IEPEBOJ] IOKIIAI0B U MPE3EHTALUN CTYAEHTOB MO
TeME «YIIPaBJICHUE KaJIpaMm».
Cemectp 8

JlabopaTtopnass paGora NeS. Meauumna (15 yacoB, u3 Hux 12 yacoB ¢
NPUMEHEHHEM METOA0B AKTHBHOIO 00y4deHHMsl - uUrpa (poJieBasi), MO3roBOM
IITYPM, METOJ CUTYALlMOHHOT0 AHAJIU3A).

1. ITpuemsl nepudpasa u peueBoil KOMIIPECCUU B IpOLIecce MepeBoa.



2. CnocoObl CHWXECHHS KATETOPUYHOCTH BBICKA3bIBAHWS TIPH TIEPEBOJE C
PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMMCKUMU.

. YIIpa)KHEHMS Ha Pa3BUTHE ONIEPATUBHOM MAMSTH.

. ITepeBon ¢ nucrta ¢ P na AS u ¢ A na PSI.

. OcBoeHue BokaOyisipa o teme «MenuuuHay.

. [IncbMEeHHBIN EPEBOJI TEKCTOB 1O TeMe «MeaunuHay.

~N o 01 B~ W

. YCTHBIM TIOCJIEAOBATEBHBIN TIEPEBOJ MO TeMe «MeauluHa» C aHTIIUUCKOTO
si3pIka Ha pycckuit 3k (“When Your Doctor Has AIDS” (kypc aynuomneKiuii
“Time: Reaching for Tomorrow™)).

8. YcTHBII TTocienoBaTeIbHBIA TIEPEBOT MO TeMe «MeIUuIMHay C PYCCKOTO S3bIKa

Ha aHTJIMMCKUU SA3BIK.

9. JIBycTopoHHU 1IepeBoj; 1o TemMe «MeauiuHay.

10. YcrHbll nocneaoBaTeNbHbIN MePeBO/ TOKIAJA0B U MPE3CHTAINN CTYIEHTOB 10

teme «MeaumuHay.

JlaGopaTtopnass paGora Ne6. Bwioopbl (15 yacoB, u3 Hux 12 uacoB cC

NPUMEHEHHEM MeTOJA0B AKTHBHOIO 00y4YeHUs - urpa (poJieBasi), MO3roBOM

LIITYPM, METOA CUTYAIIMOHHOI'0 AHAJIU3A).

1. KoppekTHocTh nepeBoaurka. [IpuemMsl criakuBaHus HETaTUBHOM MH(pOpPMALIMH
IIpU IIEPEBOJE.

. OcobeHHOCTH TIepeBO/Ia PeaTHii.

. ITepeBon ¢ nucra ¢ P na AS u ¢ A na PSI.

. YIIpa)XHEHHS Ha Pa3BUTHE ONIEPATUBHOM MAMSTH.

. YCTHBIN nocneioBaTenbHblid nepeBo HoBocTel ¢ PA na A u ¢ AS Ha P4

. OcBoeHue BokaoOyJsipa 1o teMe « Beioopsiy.

. [lucbMeHHBIN NTEpeBOI TEKCTOB MO Teme «BrIOOpbI».

0 NOoO OB Wb

. YCTHBIN Mocaen0BaTeNnbHbIN NepeBo/l o TeMe « BBIOOph) ¢ aHTIIMIICKOTO S3bIKA
Ha pycckuii (ayaunonekuus “Voter Turnout in the United States”).
9. YcrHbI# nocneoBaTeNIbHBIN TTepeBOI 10 TeMe «BBIOOPHD» € pyCcCKOro si3bIKa Ha
AHTJIMACKUN SI3BIK.
10. JIBycTopoHHMI1 iepeBoA 1O TeMe «BbIOOpHDY.
11. YcTHBIN nOclieI0OBaTENbHBINA TIEPEBO/ IOKIIAI0B U MPE3EHTALUN CTYACHTOB MO
teme «Bwibopepy ¢ PS Ha AS uc A na PS.
12. ITpocmotp kuHOGMIEMA «MapTtoBckue uas» (The ldes of March) u nmepeson
OTPbIBKA KMHOCIIEHAPUS HA PYCCKUI SI3bIK.
JlabopaTopuasi padora Ne7. HoBbie Texnosiornu (15 yacoB, u3 Hux 12 yacos ¢
NpPUMEHEHNEeM MeTOA0B AKTHBHOIO 00y4deHHMsl - uUrpa (poJieBasi), MO3roBO
IITYPM, METOJ CUTYAallMOHHOI'0 AHAJIU3A).
1. Crunuctuyeckuid acnekt nepeBoaa. OCOOEHHOCTH HayYHO-TEXHHYECKOTrO
(GYHKUIHMOHATIBHOTO CTUJISL U CIIOCOOBI UX TMEpe/layu MpH MEePEBOJIE.
2. Oco0eHHOCTH TIEpPEeBOa TEPMUHOB.



. [TepeBon ¢ nucta ¢ PA na AS u c A na PS1.

. YIIpa)KHEHMS HA Pa3BUTHE ONIEPATUBHOM MAMSTH.

. OcBoenune BokaOymsipa o Teme «HoBble TEXHOIOTUI.

. IIncbMeHHBIN NIEPEBOJ TEKCTOB 110 TeMe «HOBBIE TEXHOIOTUN.

~N o 01 bW

. YCTHBIA MOCIIENOBATENbHBIA nepeBoa 1o TeMe «HoBble TexHOmornm» cC
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM.
8. YcrHbIl mocnenoBaTeNbHBIA NepeBoA Mo Teme «HoBble TexHOJIOTUU» C
PYCCKOTO I3bIKAa HA aHTJIUUCKHUM SI3BIK.

9. JIBycTopoHHUi epeBo; 1o TeMe «HoBBbIE TEXHOIOTHIY.
10. YcTHBIN TOcTea0BaTeIbHBIN MTEPEBO] TOKIAJA0B U MPE3CHTAINN CTYICHTOB TI0

teme «HoBbie TexHonorum» ¢ PA na A u c A na PAI.
JlaGopaTopHasi padora Ne§. AHaiu3 nepeBoA4eCKHUX pellieHUid B MMCbMEHHOM
nepeBojae. CoBeplIeHCTBOBaHHE HABBLIKOB YCTHOro mepesojaa (15 yacoB, u3
HUX 12 yacoB ¢ IPUMEHEHHEM METO0B aKTUBHOI0 00yUeHHUs - urpa (poJieBas),
MO3r0BO#l ITYPM, METO/Jl CATYALIHOHHOT'0 AHAJIN34a).
1. Tpancdopmanuu B nepeBoe.
2. Ilucemennslit nepeBoA. TpanchopMaMOHHBIN aHAIU3 MMCHBMEHHOTO MEPEBO/IA.
3. PazButne onepatuBHOM maMaTtu. OTpabOTKa HABBIKOB NEPEKITIOUCHUSI.
4, TlepeBop c imucta ¢ PS va ASl u ¢ AS Ha PSI.
5. YcrHbIl nocnenoBatenbHbIN iepeBo ¢ ucnosb3doBanueM YIIC ¢ P wa Aflu c
ASl na P41

1. YYUEBHO-METOANWYECKOE OBECIIEHEHUE
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUAIOIIUXCS

Y4yeOHO-METOAUYECKOE oOecrieueHue CaMOCTOSITEIILHON paboThI
oOyuarormuxcst 1o aucnurummae «lIpakThka mepeBojga aHTIUHCKOTO — SI3bIKA
(Translation Studies of English)» npencrasneno B Ilpunoskenun 1 u BKIrOYaeT B
ceos:

¢ 1IaH-TpadUK BBHIMOTHEHUS CAMOCTOSATEIBLHON pabOThI IO
JTUCITUTIIMHE, B TOM YHCJIE IPUMEPHBIC HOPMBI BPEMECHH Ha BBITTOJTHCHHE 110
KOKIOMY 3a/IaHHIO;

e XapaKTEPUCTHKY 3aJlaHUM I CAMOCTOSTEIILHON pabOThI
OOYYarOIINXCS U METOAMYECKUE PEKOMEH/IAINH 110 UX BBIMOTHEHUIO;

e TpeOOBaHMS K MPEJICTABIICHUIO B O(DOPMIICHHUIO PE3yJIbTATOB
CaMOCTOSTEILHON paOOTHI.

IV. KOHTPO.JIb JOCTUXEHUSA IIEJEN KYPCA

Ne | KonTpomupyemslie Kozp! u aTansr popmupoBanus OneHouHbIE CpeACTBa
n/n | paszensl / TeMbl KOMIIETEHIINH TeKYIMH | IIPOMEKYTOUH
AUCIHUILTAHEI KOHTpPOJIb | ast aTTecTanus

1 JIaGoparopHas [1K-11 | 3HaeT I1P-13 3auer ([1P-13),




pabota 1 «Ompoc | I1K-13 yMeeT [1P-2 NEepPEeBOTUECKH
00IIECTBEHHOT O [1K-14 BIAJICET € 3aJaHusl K
MHEHUS U I1K-15 3a4eTy
KU3HEHHBIC [1K-16

IEHHOCTH»

2 JlaGopaTopHas IK-11 3HACT I1P-13 Ox3ameH (I1P-
pabota 2 [1K-13 yMeeT [1P-2 13),
«Murpanus [1K-14 BJIAJIEET MEPEBOTUECKHU
HaCEeJICHUSI. I1K-15 € 3aJlaHus K
I'mobGanuzamus» [1K-16 9K3aMEHY

3ayer (ITP-13),
MEPEBOIUECKH
€ 3aJ]aHus K
3a4ueTy

3 JIaGopatopHsbie [1K-11 3HAeT I1P-13 3auer ([TP-13),
pabotsl 3-4 I1K-13 yMeer I1P-2 HIepeBOTYECKU
«OxpaHa } [1IK-14 — € 3aJIaHus K
OKpYy>Karolen [1K-15 3aueTy
CpenbI», [1K-16
«YupasieHue
KaJI[paMm»

4 JlaGopaTopHbIie GR-11 3HAeT I1P-13 3auer (ITP-13),
pabotsI 5-8 GR-13 VMeer [1P-2 NIEPEBOTYECKU
«Menunuaa» GR-14 BlaneeT € 3ajaHus K
«Bb160pBED» GR-15 3aueTy
«TexHomorum» GR-16
«AHann3
MePEeBOTIECKIX
pelIeHH B
MHUCEMEHHOM
nepeBoie.

CoBeplieHCTBOBA
HUE HaBBIKOB
YCTHOTO
TIEPEBOJIaY

TuIoBBIE  KOHTPOJIBHBIE  3aJaHMs, METOAUYECKUE  MaTEepUaIbl,
ONpEAENSIONEe NPOUEAYPhl OLEHUBAHUS 3HAHWI, YMEHUW U HaBBIKOB M (WJIN)
OMbITa JEATEIBHOCTH, a TaKXKe KPUTEpPUM M I[OKa3aTesld, HEOOXOIUMBbIE IS
OLICHKM 3HAHWM, YMEHMI, HaBBIKOB M XapaKTEPU3YIOIIHUE 3Tamnbl (POPMUPOBAHUS
KOMIETEHIIM B  MpOLIECC€  OCBOGHHMS ~ OOpa3oBaTENbHOM  MPOrpaMMBL,
npenacrasiieHsl B [Ipuioxenun 2.

V. CIUCOK YUYEBHOM JIUTEPATYPbI H HHOOPMAIITMOHHO-
METOANYECKOE OBECIIEYHEHUE JUCIHUIIJINHBbI

OcHoBHas JMuTEpaTrypa
(anexmponmvie u neyammvie u30amUs1)
1. Anrnuiickuii  s3eIk. [lpakTuka mnepeBoga (aHTIMUCKUW—PYCCKHI).
Yacte 1. «Jlekcuueckue mnpuemsl NepeBoaa» [DIEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe
nocobue / . — DNeKTpoH. TeKcToBble naHHble. — Kpacnonap: KOxHbII HHCTUTYT



menemxmenta, 2014, — 88 c¢. — 2227-8397. — Pexum pgocryma:
http://www.iprbookshop.ru/29845.html

2. Anrnuiickuii  a3bIk. [lpakTuka nepeBoga (AHTIIMUCKUA—PYCCKHIN).
Yacts 2. «['pammaTuueckue mpuUEeMbl NEpeBojia» [DNEKTPOHHBIN pecypc]
ydyeOHoe mocodue / . — DIEeKTpOH. TeKCTOBbIe AaHHble. — KpacHomap: FOxHbIH
HHCTUTYT MeHemxkMmeHTa, 2014. — 97 ¢. — 2227-8397. — Pexum npocryna:
http://www.iprbookshop.ru/29855.html

3. benosa H.A. Ilpaktuueckuid Kypc nepeBojia [ DnIeKTpoHHBIN pecypc] :
yaeOHoe nocobue / H.A. benosa, ¥Y.C. baiimypaToBa. — DJIEKTPOH. TEKCTOBBIC
nanasle. — OpenOypr: OpeHOyprckuil rocyaapcTBeHHBIN yHHBepcuteT, ObC
ACB, 2016. — 123 c¢. — 978-5-7410-1391-5. — Pexum gocrtyma:

http://www.iprbookshop.ru/61396.html
4, I'ynsea U.B., [Taceunas JI.A., Caurupea O.M., lllep6una B.E
[IpakTuKyM I10 TIEPEBOTY peUei U UHTEPBBIO. YUeOHOE ITOCOOHE MO YCTHOMY

nepeBoay. OpenOypr: OpeHOyprckuid rocygapcTBeHHblid yausepcutet, ObC ACB
2016 https://lib.dvfu.ru:8443/lib/item?id=1PRbooks:IPRbooks-

61393&theme=FEFU
S. CnenoBuu B.C. HacronmpHas kHHMra nepeBoJUMKa C PYCCKOIO SI3bIKa

Ha adriuiickuii = Russian — English Translation Handbook [Dnextponnbiii
pecypc] / B.C. CnenoBud. — DJEKTpOH. TEKCTOBBIE JaHHBIC. — MUHCK:
TerpaCucremc, Terpamut, 2013. — 304 ¢. — 978-985-7067-41-1. — Pexum
noctymna: http://www.iprbookshop.ru/28135.html
JlonmosiHUTE/IbHAS JIUTEpaTypa
(neuammvie u snexmporHHbIe U30aHUS)
1. ®nopun C. Myku nepeBoaueckue : [Ipaktuka nepesoga / Cunep
@nopuH ; [mox pen. B. Poccensca]. Mocksa : Beicias mikona, 1983. - 184 ¢
https://lib.dvfu.ru:8443/lib/item?id=chamo:48060&theme=FEFU

2. HOI[FOTOBKa IIEPCBOAYNKA | KOMMYHUKATHUBHBIC U TUTAKTHUUICCKHC

acnekThbl [ DNeKTPOHHBIN pecypc] : Kojul. MoHoTpadwust / ABT. koiul.: B. A.
Murtsrusa u ap.; o oour.pea. B. A. Mutarunoit. — 2-e uzj., crep. — M.
:®JIMHTA, 2013. — 304 c. [31eKTpOHHBII pecypc
http://www.znanium.com/bookread.php?book=462958]

3. Nmomiknaa M.IO. Teopus nepeBoga: OCHOBHBIE TOHSATHUS U
npo0emMbl [ DNIEKTPOHHBIN pecypce] : yueoHoe nmocodue / M.IO. Untomkuna., —
DneKTpoH. TEKCTOBBIC JaHHbIe. — ExaTepunOypr: Ypanbckuii dheaepanbHbIit
yauBepcutet, ObC ACB, 2015. — 84 ¢. — 978-5-7996-1574-1. — Pexum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru/68300.html

Ilepeuenn pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALIUOHHOMN ceTH
«AHTepHET»
PexoMeH1yeMbIe UCTOYHUKH SI3bIKOBOTO MaTepuaia AJisl IEPEBOAUYECKUX 3aIaHHI:


http://www.iprbookshop.ru/29845.html
http://www.iprbookshop.ru/29855.html
http://www.iprbookshop.ru/61396.html
https://lib.dvfu.ru:8443/lib/item?id=IPRbooks:IPRbooks-61393&theme=FEFU
https://lib.dvfu.ru:8443/lib/item?id=IPRbooks:IPRbooks-61393&theme=FEFU
https://lib.dvfu.ru:8443/lib/item?id=chamo:48060&theme=FEFU

http://www.ted.com/ TED ldeas Worth Spreading

http://rt.com/ Russia Today

http://www.bbc.co.uk/news/video and audio/ BBC News

http://edition.cnn.com/video/ CNN

http://www.vesti.ru/ Bectu

http://www.kremlin.ru/video Ipesunent Poccuu
IlepeyeHb MHGPOPMAUOHHBIX TEXHOJIOTHHA

o OB~ WN -

¥ POrPaMMHOI0 00ecreyeHusI
[Ipu  ocymiecTBiIeHHH 00pa30BaTENLHOTO Ipolecca CTYACHTAMH U
po(hecCopCKO-TIPEIoIaBaTeIbCKUM ~ COCTAaBOM  HCIIOJIB3YeTCsS  CIICIYIOIIee
nporpamMmmHoe obecnieuenue: Microsoft Office (Excel, PowerPoint, Word u T. 1),
Open Office, nporpaMmmHoe obecrieueHrue IMEKTPOHHOTO pecypca caita JIBOY,
BKJItouast ObC JIBDY.
VI. METOIUYECKHUE YKA3AHUS
IO OCBOEHUIO JUCHUIIJIMHBI

[Ipn ocBoennn gucumiuimHbl «lIpakTMka mnepeBoAga AHIVIMKMCKOTO — A3bIKA
(Translation Studies of English)» HeoOXoauMO yYIHUTHIBaTh CIEAYIOMICE:

e I CHAa4YM 3a4eTa M SK3aMEHAa 10 JaHHOW JUCUHUIUIMHE HEeoOXO0IUMO
nocemaTh Bce JlabopaTopHble pabOThl, BBIMOJHATH BCE  3aJaHMUs,
IIPEAYCMOTPEHHBIE KYpCOM, B YCTAaHOBJICHHBIE CPOKH, ITIOATOTOBUTBHCA K
UTOTOBOM aTTECTaINH,

® [Py BBINOJIHEHUH TBOPYECKHX 3aJaHHUU (IepeBOj) HEOOXOIUMO JOBOIUTH
HaBbIK IE€PEBOJIa /10 TAaKOI'O COBEPIICHCTBA, YTOOBI OBJIAIETh TEXHUKOM
nepeBojia C y4yeToM TpeOOBaHMN KOHKPETHOTO CTHWJIS M JKaHpa; NpU
OoTpabOTKE YCTHBIX MEPEBOJYECKUX  3aJaHUi  yMETb  COBMENIATh
IIPOTOBAPUBAHUE TEKCTA C OJHOBPEMEHHBIM CIYIIAHUEM; JEJIaTh NIEPEBOL C
JUCTa OOUIEryMaHUTAPHBIX TEKCTOB, JENATh MOCIEA0BATENbHbIN NEPEBO C
3aKUCSIMU  TEKCTOB  OOLIErYMaHUTApHOTO, HAYyYHO-TIOMYJSPHOTO U
nyOJUIMCTUYECKOTO XapaKTepa; ObICTPO NEPEKITIOYATHCS Ha S3bIK IEPEBOJ

® sl  YCINEUIHOTO  YCBOGHUS  JaHHOW  JTUCHUIUIMHBI  HEOOXOIMMO
T0OPOCOBECTHO TOTOBUTHCS KO BCEM MPAKTHUUECKUM 3aHATHUSM;

® @pU  CAMOCTOSITENBHOM  NOATOTOBKE  JKEJATEIbHO  IOJIb30BATHCS
Pa3HOOOpa3HbIMU pecypcamM  MHGOPMALIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
cetu «MIHTEpHET.

VIl. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE
JANCIOUITIJINHBI
OcBoeHue AUCHUIUIMHBI NOpPEANojaraeT MCIOJIb30BAHUE CIIEAYIOLIErO
MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOT0 O0eCleUueHus:: MYJIbTUMEIUNHAs ayAuTOpUs C
TUIIOBOM KOMIUIEKTAUMEN: MYJIbTUMEAUNHBIA ITPOEKTOP, ABTOMATU3UPOBAHHBIN


http://rt.com/
http://www.bbc.co.uk/news/video_and_audio/
http://edition.cnn.com/video/
http://www.vesti.ru/
http://www.kremlin.ru/video

MPOCKIMOHHBIM 3KpaH, aKyCTH4yeckasg cucreMa W T.4. MynbTUMEIniiHas
ayJIMTOPHsI TOJDKHA OBITH OCHAIIEHA IOCTYTIOM B ceTh MIHTEepHET.

MynsTUMeauiHAS Ay TUTOPUS:
[IpoexTop Mitsubishi EW330U , Dxpan
npoeknoHHbIA ScreenLine Trim White

Ice, npodeccuonanpuas XXK-nanennb 690922, TIpumopckHii

[TpakTuka nepeBoaa 47", 500 Kn/m2, Full HD M4716CCBA <D
AHTIINHACKOTO SI3bIKa LG, noacucremMa BUIEOMCTOUYHUKOB l"pBJ'I,a HBOCTOK
(Translation Studies of nokyment-kamepa CP355AF ! JIHBO ’

. N 0. Pycckuii, . Asixe, 10,
English) Avervision; moacucreMa

BUJCOKOMMYTALIUK; IIOACUCTEMA Kopmye 20 (D), ayn. D377

AYIUOKOMMYTAIMKU U 3BYKOYCHUIICHUSA
nmoacucTeMa HHTCPAKTUBHOT'O
YIIpaBJICHUS

B oeisx oOecrneueHus CIICOHUAJIbHBIX YCHOBI/Iﬁ O6y‘{eHHH HWHBAJINJI0B U JIUII C
OT'PaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMH 3I0POBLIA B HBCDV BCC 3aHUA 060py,IIOBaHI>I
ImangycamMmu, JII/I(l)TaMI/I, INOAbCMHHUKAMH, CIICOUAJIU3UPOBAHHBIMH  MCCTAMU,
OCHAallICHHbIMH TYyaJICTHBIMU KOMHaTaMH, TaOIUIKAMH I/IH(l)OpMaI_II/IOHHO-
HaBHFaHHOHHOﬁ IMOAACPIKKH.




[Tpunoxenue 1

MMHHUCTEPCTBO OBPA3OBAHMS 1 HAYKH POCCHUMCKON ®EIEPALINN

denepaibHOE TOCYJAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE
BBICIIET0 00pa30BaHUs

«/1aabHEeBOCTOYHBIN (eepaibHbI YHUBEPCUTET»
(ABDY)

BOCTOUYHBI HHCTUTYT - HIKOJIA PETHOHAJIBHBIX 1 MEKIYHAPOIHBIX
HCCJIEJOBAHUM

YYEBHO-METOJUYECKOE OBECITEYEHUE CAMOCTOSTEJBbHOM
PABOTbBI OBYYAIOLIUXCHA
no qucuniuinHe «IIpakTtuka nepeBoaa anrnuiickoro sizbika (Translation Studies of
English)»
Hanpasienue noarorosku 45.03.02 JIuHrBucTuka
npoduib «IlepeBona u nepeBogoBenenue (HpaHily3CKuil 1 aHTTUHACKUN )»
dopma NOArOTOBKYU OYHAS

BaaauBocTok
2016



Ilnan-rpaguk BbINOJHEHNSI CAMOCTOATEILHOM PA0OTHI M0 AUCIUIINHE

Ne Hara/cpoxkn Buna camocrositeqibHOM IIpumepHbIe dopMa KOHTPOJIS
n/n | BBINOJHEHHUS padoThI HOPMBbI
BpeMeHH Ha
BbINOJIHEHHE
5 cemectp
1 1-17 uegenn | Ilogroroska 30 yac. I1P-13
J1abopaTOpHBIM paboTam I1P-2
2 17-18 nenenu | IlogroroBka K 3auery 6 yac. 3auer [1P-13
6 cemecTp
3 1-17 menenu ITonroroBka k 40 gac. I1P-13
1a00paTopHBIM paboTam I1P-2
4 17-18 negenu | [lonroroBka k 3auety 5 yac. 3auer [1P-13
3) 17-18 nenenu | IloaroroBka K SK3aMeHy 27 4ac. Ok3amen [1P-13
7 ceMmecTp
6 1-13 vegenu | IlogroroBka K 8 uac. I1P-13
J1abopaTOpHBIM paboTam I1P-2
7 13-14 [ToaroroBka k 3auety 8 uac. 3auet 1P -13
HEJCITN
8 cemecTp
8 1-11 menenun | IloaroroBka k 70 I1P-13
nabopaToOpHBIM paboTam I1P-2
9 11-12 [ToaroroBka k 3aueTy 14 3auet 1P -13
HEJeITN
10 Hroro 208 yac.

PexoMeHIaluM MO0 CAMOCTOSITEJIbHOM padoTe CTYAeHTOB

CamocTosiTenbHas pabora npecieayer eIb OTpabOTKHU u
COBEPIIICHCTBOBAaHUS TEPEBOTUCCKUX HaBBIKOB. (CamocTosiTenbHas —pabora
ocymiecTBisietcss B ¢opme pabOThl € MaTepuajiamMu JJig  TEpeBoJa,
JeKCUKOTpaUIECKUMH HWCTOYHHMKaMH, WHTepHeT-pecypcaMyd ¢ MaTepualamH,
npenocTaBisieMbIMi  cTyaeHTamM. (CamocTosiTenbHas padoTa CTYIOEHTOB TIO
JTUCITUTIIMHE TPE/IOoJIaraeT PETryJIIPHYIO MTOATOTOBKY K TPAKTUYCCKUM 3aHATHSIM.

OcBoeHHE MPAKTHYECKOTO MaTepuajga U CaMOCTOSTEIbHOE TPEIBAPUTEIHLHOE
BBITIOJTHCHUE TMPAKTUICCKUX 3aJaHUN SIBJIISICTCS HEOOXOJWMBIM YCIOBHEM JIJIS
YCIICITHOTO OCBOCHUS TUCIUTUIMHEI. [IpH BBITOJIHEHWN MUCHMEHHBIX ITEPEBOJIOB U
oTpabOTKE MaTepHaJIOB, MpeJIaracMbIX JIJIl YCTHOTO MEPEeBOJA, CTYACHT JOJDKEH
T0OMBaThCSl AaBTOMATH3Ma, OBJIAJIeBaTh TEXHUKOM MEepeBoIa ¢ YIEeTOM TPeOOBaHUMA
KOHKPETHOTO CTHJISI M JKaHpa; MPU OTPaOOTKE YCTHBIX IMEPEBOAYCCKUX 3aTaHUMN
TPEHUPOBATh HABBIK IMPOTOBAPUBAHUS TEKCTa OJHOBPEMEHHOTO CO CIIyIIaHUEM;
JIeNaTh MEePEeBO/] C JINCTA OOIIETYMaHUTAPHBIX TEKCTOB, OCBAUBAThH MIEPEBOAUECKYIO
cemanTorpaduo mnpu mohpazoBOM TNEPEeBOJIC, OTpadAThIBAaTh HABBIK KOJOBOTO
MIEePEKITIOUEHUS




TBopueckne 3amanusi (IIP-13) guas  BeIPpa0OTKH NepeBOIYECKHX

HAaBBbIKOB IIPE€ACTABJICHbI Y€TbIPbMHA BHIaAMH: MNHCbMCHHBIM IICPECBOAOM,

IEPEeBOJIOM C JIUCTA, MOCJIEA0BATENBbHBIM (ITO(PPAa30BbIM) MEPEBOAOM C 3AIHUCIMU

(KaKk ¢ aHTJIUHCKOTO Si3blKa HA PYCCKUM, TaK M C PYCCKOrO0 HA AHTIUHCKUIA) U

ABYCTOPOHHUM IICPCBOAOM.

TpedoBanuss gomycka K 3a4eTy M JK3aMeHAM MNpPeIyCMaTPHUBAKOT

BbINOJIHEHHE TBOPYECKHUX 3aJaHUI B CIIEIYIOIIEM 00heME.

3ayeTHBIE 3aJaHuA

5 cemecTp

Iucomennviii nepesoo ne menee 10 texcroB (0,5-1 muct gopmara A4)
BBITNIOJTHEHHBIX B TEYEHHE CEMECTPa

Ilepe6oo c nucma 10 MUHU-TEKCTOB U 5 TeKcTOB pazmepom 0 5 nucra A4
Ilocnedosamenvhulli (noghpazoswiit) nepesod ¢ 3anucimu HE MEHEE JBYX
JIEKLIMI/BBICTYIUIEHUH, OTpaOOTaHHBIX B Kilacce (oO1iee 3Bydanue okoso 30
MUH. )

[TocnenoBarenbHBIN MEPEBOA € 3aMUCSAMU TEKCTAa Ha KacceTe 3BydaHuem 30
MUH. (CaMOCTOATENIbHAs TOATOTOBKA)

6 cemecTp

[Tucemennsiii nepesof 10 tekctos (0,5-1 muct popmarta A4) BBITOITHEHHBIX
B TEUCHHE CEMECTpa

ITepeBon ¢ nucta 10 TekcToB pazmepom 0 5 nucra A4

[TocnenoBaTenbHBI TEpPEBOJl C 3alMUCSIMU 3 JICKIMI/BBICTYIUICHUH,
OoTpaOOTaHHBIX B KJlacce (001Iee 3Byuanue okoyio 60 MuH.)
[TocnenoBaTenbHbIi  MEPEBOA  ayAuoTeKkcTa 3BydyaHueM 60  MuH.
(camocTosiTenTbHAs TTOATOTOBKA)

JIBycTOopoHHMIT epeBo] 6ecenbl (o01iee 3Bydanre okojao 30 MuH.)

7 cemecTp

[Tucemennsiit iepeBoa 10 Texctos (0,5-1 muct popmata A4) BBIMOTHEHHBIX
B TEUCHHE CEMECTpa

[IepeBon ¢ nucta 10 TekcToB pazmepom 0 5 nucra A4

[TocnenoBaTenbHbI TIEPEBOJ C 3alUCAMH 3 JICKIIUN/BBICTYIUICHHM,
O0TpabOTaHHBIX B Kjacce (o01iee 3Bydanne okojao 60 MuH.)
[TocnenoBaTenbHbli  mepeBod Bugeo 60 MuH. (caMocTOsITENIbHAs
MOATOTOBKA)

JIBycTOopoHHUI niepeBo]1 6ecenbl (o0miee 3Bydanue okojo 30 MuH.)

8 cemectp

[Tucemennsiit nepeoy 10 Texctos (0,5-1 nmuct popmata A4) BBITOTHEHHBIX
B TEYEHHUE CEMECTPA
[IepeBon ¢ nucta 10 TekcToB pazmepom 0 5 nucra A4



o [locnenoBarenbHBI MEPEBOA C 3alHUCSIMH 3 JEKUWN/BBICTYIUICHHIA,
OoTpabOTaHHBIX B KJ1acce (o01iee 3Byuanne okoyio 60 MuH.)
e IlocnenoBarenvHbiii mepeBoxg Buiueo 60 MuH. (camocTosATeNbHas
MOJATOTOBKA)
e JIBycToponHuii nepeBoj Oecepl (001iee 3Bydanue okoino 30 MuH.)
JK3aMeHALMOHHbIE 3aJaHUSA
6 cemecTp
1. IMocnenoBarenbHbIN MepeBo ¢ 3anucsamu ¢ AS Ha PSI.
2. TlucemenHbIN pedepupoBaHHBIN TepeBo (MepeBoa-u3ioxeHue) ¢ PS nHa
Adl.
3. IlepeBon c mucta ¢ A Ha PSI.
IIpumep TBopueckoro nepesoxueckoro 3aganus (IP-13) — nuceMeHHOTO
nepeBojia 1o teme « Murparusi HaceJIeHHsI.
3ajaHre COCTOUT M3 JIBYX TEKCTOB: aHIJIMICKOTO JIJISl IEPEBOJA Ha PYCCKHIA

S3BIK U PYCCKOTO JIJIA MIEPEBOJA HA AHTJIUMUCKUU.

1. BoinmosiHMTE NEepeBo/ aHIVIMICKOIO TEKCTA Ha PYCCKUI SI3bIK

CHINESE IMMIGRATION

Between the end of the 19th century and the beginning of the 20th century, millions of people --
in numbers which have not been seen since -- came to America in pursuit of a better, freer life.
On the west coast, between 1910 and 1940, most were met by the wooden buildings of Angel
Island. Around the middle of the 19th century, immigrants from Guangdong Province in
southern China began arriving, fleeing from both natural and man-made disasters and a
collapsing rural economy. Immigrants undertook a Pacific Ocean journey of three weeks,
including stops in Honolulu, Manila, Yokohama, Shanghai and Hong Kong. Many passengers
could barely afford steerage class travel, and bought their tickets only with the collective help of
relatives and neighbors.

Asian immigration to the United States began with the Chinese. By the 1830s Chinese were
selling goods in New York City and toiling in Hawaiian sugarcane fields. Gold was discovered
in California in 1848, eventually attracting thousands of Chinese miners and contract laborers. In
1850, just over 1,000 Asian immigrants entered the U.S., but ten years later, the figure had
jumped to nearly 37,000, mostly Chinese.

When it first began, Chinese immigration was welcomed, or at least tolerated. After the
California gold rush brought thousands of Chinese immigrants to California, however, Asian
immigrants faced restrictive laws and occasional violence.

2. BeinoJiHUTE NEepeBOJ PYCCKOI0 TEKCTA HA AHTIMICKHMI A3BIK

BEJIMKOE ITEPECEJIEHUE HAPOJIA

Kyna Bnactu KHP nanpaBsT HOBble MUTpAIIMOHHBIE BOJTHBI?

Ceronns Kuraii mpiTaeTcst Npog0JKUTE peaan3aluio JeMorpaduyueckoil crpareruu,
BBIPQXEHHOW 3HAMEHUTHIM J03YHroM «OnHa cembsi — oAMH peOeHok». [lnanupoBaHue cembu
MIPOBO3IJIAIIAETCS PYKOBOJCTBOM CTpPaHbl BakHEWIIUM ycioBueM. «KpaiiHe BakHO, 4TOOBI
POKIAEMOCTh B KHUTAWCKOM CEJIIbCKOW MECTHOCTH, Tae mpoxkuBaroT 800 muH U3 mpumepHo |
mapa 320 MIH KUTENeW CTpaHbl, ocTaBajach HHU3Koi». Jpyras mpobimema KHP — poct
YHUCICHHOCTU HACENICHHs] METalojiCcOB B Hanbojee «OJIaromoily4HbIX» BOCTOYHBIX PETHOHAX



ctpanbl. He cunywaitHo pykoBoactBo KHP wHamepeBaercs B Ommokaifiiee BpeMs HadaTh
MepEeCeNICHNE YaCcTH >KUTEJIEH ATUX TEPPUTOPUM B LEHTPAJIbHbBIN, 3aNaHbIA U ceBepHbId Kuraii
(Heuto mo00HOE, KCTaTH, MEePUOANYECKH JAenanock npu Mao L[3aayHe ayis nmpenoTBparieHus
ype3mepHoro mnepeHaceneHuss Boctoka KHP). Ilepecenste OyayT mnpexkae BCEro >kuTenen
IIPOBUHIMI M OKPYIOB, IPUMBIKAOIIUX K runepmeranonucam — Hankuny, Illanxaro u
I'yanuxoy.

IIpn >TOM MHUTIpanMOHHAs CUTyalUs Ha POCCUMCKO-KMTAMCKOM TpaHULE M JUHAMHUKA DPOCTa
KUTalCKON JAMACIIOPbl B CUOMPCKO-/1aJIbHEBOCTOYHOM PETHMOHE BBI3bIBAET PACTYLIYIO TPEBOTY B
Poccun. Eciu B [IpuMopbe mpokuBaeT 5 MIIH YEIOBEK, TO B TPEX COCEAHUX MPOBUHIMAX KuTas
— 102 mun. Jlaxxe camas ciiabo3acenieHHasi MPOBUHIMS ceBepo-BocToka Kwurast, XaimyHIBsH,
UMEeT IUIOTHOCTh 82 4Yen./KB. KM, MOYTH Biiectepo mnpeocxons IIpumopne. KomuuectBo
0e3paboTHBIX Ha ceBepo-BocToke Kutas HblHE mpeBbimaeT 8,3 MiH 4enoBek. CpaBHUTENbHAS
JIETKOCTh TIEpexoJia POCCUHMCKON TpaHMIlbl, O0YCTpOMCTBA M TPYAOYCTpPOIICTBA B COCEIHEM
peruone P® mnpuBenn K TOMy, YTO oOOLIas YHUCICHHOCTh KHUTAWCKMX HMMUIPAHTOB B
ynoMsaHyTbIX Tepputopusix P® (Amypckas, Upkyrckas, Yutunckas obnactu, EBpelickas AO,
Xabaposckuid, Ilpumopckuil kpasg u bypsATus) HblHE npeBblaeT 3,7 MJIH YeJOBEK, M3 HHUX
JerajibHasi UMMUTIpauust JocTuraer Toibko 35%. Cebimie 60% KUTACKOrO HAceleHUsl 3TUX
cyobekToB P® cocpenoroueno B XabapoBckoMm kpae (24%), IIpumopne (20%) u Amypckoit
obnactu (16%). B Ommxkaiiiiue e roabl KUTalickas AMAcCIopa B TOM K€ apeaje HaBepHsKa
NPEBBICUT 4,2 MJIH YEJIIOBEK MPUMEPHO C TEM K€ COOTHOIICHHEM JIErajJbHOM W HEeJerajlbHOU
UMMUTpaLUH.

[To mporHo3am aMepUKaHCKUX aHAJIUTHUKOB, yxke yepe3 10-13 ser nmonst kurtaiiieB B oOIIen
YUCJICHHOCTH TOCTOSHHBIX kuTesei Xabaposckoro, [Ipumopckas kpas u AmMypckoi obnactu
HaBepHska jocturHer 30-35% mpoTtuB HeHemHUX 15-18%, a B UutnHCcKo# obmactu — 27-30%
npoTuB HbIHEMHUX 12-14%. Ilpuuem HanOosiee BBICOKMMHU TEMIIAMHU pacTeT J10Jid KUTaMIEeB
TPYAOCIIOCOOHOT0 BO3PAcTa B ATUX TEPPUTOPHSIX, B IPOTHBOBEC CTAOMILHOMY COKPAIIEHUIO
YHUCICHHOCTHU TaM K€ POCCUICKOro TPyA0CHOCOOHOr0 HaceIeHus. A, Hanpumep, B 0011eM
00BbeMe MPOU3BOJICTBEHHBIX KAIIUTAJIOBIOXKEHUN B 3TUX YeTbIpeX peruoHax PO noms

KUTANCKUX MHBECTULIUNA HbIHE MpeBbIiIaeT 55%.

Tem cambiM [lekuH pacmupsieT «IOuBY» JJsi SKOHOMHKO-TIOJIUTUYECKOTO U IOPUIUYECKOIO
npucyrcreust KHP B ciyuae pacniana HeiHemnet PO. [Ioka — Ha BCskuii ciaydai. ..

TpeboBanus Kk npeacTaBIeHUI0 U 0POPMIICHUIO Pe3yJIbTATOB
CaMOCTOSAITeJILHOM PadoThI

Tropueckoe 3axanne (ITP-13):

[Ipu moarotoBke nucvmeHHvlx PadOT (MUCHMEHHBIX IEPEBOJIOB) CTYICHT
JTOJIKEH:

- MpEeACTaBUTHh paboTy B TMe4YaTHOM BHUE B pemakTtope Microsoft Word,
mpudt Times New Roman 14, momyropusiii uatepBan. @opmar crpaHuisl A4;
TI0JIsI CTPAHUIIBI: BEPXHEE W HIDKHEE IO 2 CM.; mpaBoe — 1,5 cM.; 1eBoe — 3 cMm;

- TpW BBINIOJIHCHHHM TIEPEBOJA TIOJIB30BATHCS PA3IMUYHBIMHU  CIIOBAPSIMHU
(TONMKOBBIMH, DHIMKJIONEANYECKAMH, TEPMUHOJIOTHUYECKUMU W Jp.), JIHOOBIMH
JIPYTUMH UCTOYHUKAMU;

- BKJIIOYATH B paboTy TosHOEe OubOnmorpaduueckoe  ONUCAHHUE
WCITOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB I TIEpeBOja: (paMUIMI0 W WHUIMAIBI aBTOPA,



HA3BaHWE KHUTM WA CTATbU, U3JATEJIbCTBO, KOJIWYECTBO CTPAHUI, U3 KOTOPBIX
B3ST TEKCT Ha NIEPEBOJ;

- €CJIM UICTOYHHUK — JIEKTPOHHBIN, YKa3aTh €ro aapec B cetu MHTepHeT.

[Ipu MOATOTOBKE YCMHbIX MEOPUECKUX NepeBo04ecKUX 3a0aHuti CTYACHT
JIOJKEH

- IMETb 3aITUCh TEKCTa (TPAHCKPUINT) U €ro MepeBol;

- OBITh TOTOBBIM MPOJAEMOHCTPUPOBATH NEPEBECTH JAHHBIM TEKCT B KJlacce
IpU BBIOOPOYHOM OIPOCE.

KonTpoabHasi padoTa (mucbMeHHbI nepeson) (ITP-2):

- BBIIIOJIHACTC 110 3aBEPIIECHUH KAXKJIOTO U3 TEMATUYECKUX PA3AEIIOB, BCETO
7 pa3 3a kypc obyuyenusi. Kaxxnas paboTa paccuntana Ha 2 akaJleMUYECKHX daca u
CHAeTCsl B KOHLIE 3aHATHS.
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MMacnopt ®OC

Koa u popmynuposka
KOMIIETEHIINHU

JTtansl (opMHUPOBAHUA KOMIETEHIIUH

IMK-11: cnocoOHOCTEIO 3HaeT MpaBUjIa OCYIIECTBICHUS MUCHEMEHHOTO MIEPEBOIA C
OCYIIECTBIISTH MUCEMEHHBIN COOJTIOTEHNEM HOPM JICKCHIECKOH YKBUBAJICHTHOCTH,
TIePEBOJI C COOIIOIEHNEM HOPM COOJTIOTEHNEM TPaMMAaTHYECKUX, CHHTAKCUIECKUX U
JICKCUYECKON 3KBUBAJICHTHOCTH, CTHJIMCTHYECKUX HOPM TEKCTa MepeBojia U
co0ITroTIeHIEM TEMITOPATEHBIX XapaKTEPUCTUK HCXOTHOTO TEKCTa
rpaMMaTHYECKUX, YwMmeer OCYIIECTBIISATH MICEMEHHBIHN ITEPEBO/T C
CUHTAKCUYCCKUX H COOJTFOICHUEM HOPM JICKCUUECKOM 3KBUBAJICHTHOCTH,
CTUITMCTHYECKUX HOPM COOJIFO/ICHUEM IPAaMMAaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U
CTHIMCTHYECKUX HOPM TEKCTa IIepeBoIa U
TEMIOPAITBHBIX XapaKTEPUCTHK HCXOTHOTO TEKCTA
Bnaneer HaBBIKAMH OCYIIECTBIICHHUS HABBIKAMHU TTUCHMEHHOTO
IepeBojia ¢ COOII0ICHUEM HOPM JICKCUYECKOH
SKBHUBAJICHTHOCTH, COOIOICHUEM TPAMMAaTHIECKHX,
CUHTAKCHYECKUX W CTIIIUCTHYECKUX HOPM TEKCTa
MIEPEBOJIa M TEMIIOPAIBLHBIX XapaKTEPUCTHK
HCXOJIHOTO TEKCTa
ITIK-13 cmocoOHOCTB 3Haer IpaBujIa OCYLIECTBICHHUS YCTHOTO
OCYIECTBIATH YCTHBIﬁ TMOCJIEA0BATECIIBHOI'O IIEPEBOAA U YCTHOI'O IIEPEBOJAA C
I0CIIE0BATEIbHBII IEPEBO JIUCTA C COOJTFOICHUEM HOPM JICKCUYECKOM
W YCTHBIH [IEPEBOJ € JHCTA ¢ SKBHBaJICHTHOCTH, COOJIFOICHUEM IPAMMAaTHYCCKHUX,
COBITIO/ICHHEM HOPM CUHTAKCUYECKUX W CTIIIUCTHYECKUX HOPM TEKCTa
N MepeBo/Ia U TEMIIOPAITBHBIX XapaKTePUCTUK
JIEKCUYECKOU
HCXOJIHOTO TEKCTa
3KBUBAJICHTHOCTH, — —
COGITIOCHIEM YwMmeer OCYILECTBIIATh YCTHBII M0CIIE/I0BATENBHEII 1IEPEBOs]
U YCTHBIN TIEPEBOJI C JINCTA ¢ COOJIIOCHUEM HOPM
TPaMMaTHYECKUX, %
JIEKCUYIECKOM SKBHBAJICHTHOCTH, COOJTIOICHHEM
CHHTAKCHUCCKIX 1 rpaMMaTHYECKHUX, CHHTAKCHYECKUX H
CTUIMCTUICCKUX HOPM CTHJIMCTHYECKIX HOPM TEKCTa MepeBoia U
TEKCTa IIEpEBOIAa U TEMITOPAJBbHBIX XapPAKTEPUCTHK UCXOIHOTO TEKCTA
TCMIIOPATEHBIX Bnageer HaBBIKAMH OCYIIECTBICHUS YCTHOTO
XapaKkTCPUCTHK UCXOHOTO MOCJIeIOBATEIHLHOTO IEPEBOIA U YCTHOTO MEPEBOIA C
TEKCTa JIUCTA ¢ COONIOEHHEM HOPM JIEKCHIECKOM
SKBHUBAJICHTHOCTH, COOFOICHUEM TPAMMAaTHYECKHX,
CUHTAKCUYECKUX U CTHJIUCTHYECKUX HOPM TEKCTa
MepPeBo/Ia U TEMIIOPAIBHBIX XapaKTePUCTUK
HCXOJIHOTO TEKCTa
IIK-14 Bmagenue ocHOBaMH 3HaeT OCHOBBI CHCTEMbI COKPAIIEHHOM MepeBOTICCKOM
CUCTEMBI COKpB.U.ICHHOfI 3alrcCu NIpH BLIIIOJIHCHUN YCTHOT'O
TIepPEeBOIUECKOM 3aMUCH TIPH MIOCJIeIOBATEIHHOTO ITEPEBOIA
BBIIIOJITHEHUHN YCTHOTO YwMmeer WCIIOJIb30BATh CHCTEMBI COKPAIICHHOH
IMOCJIEJOBATEIIHLHOT O HCpGBO]l‘IeCKOfl 3allMCy MIPpU BBIIIOJIHEHHUHU YCTHOT'O
TepeBoia MIOCJIeIOBATEIHHOTO ITEPEBOIA
Bageer HaBBIKAMH HCTIOIH30BAHUS CHCTEMBI COKPAIICHHOM
MIePEBOAYCCKON 3aMMICH MPH BHIMOTHEHUH YCTHOTO
MOCJIEI0BATENBHOIO MEPEBOAA
[IK-15 BmageHue »3TUKOH 3HaeT TpaBujIa 3TUKW YCTHOTO TIEpeBOa
YCTHOI'O I€peBOJa YwMmeer MPUMEHATD IIpaBUjla TUKHA YCTHOI'O IIEPEBOJA
Bnageer HaBBIKAMU MPUMEHEHUS STHKH YCTHOTO TIepeBO/Ia
[TIK-16 Branenue 3HaeT MEKIYHAPOIHBIN ATUKET U IIPaBUJIA IOBEACHUS




MCKAYHAPOIAHBIM 3TUKCTOM U

IMpaBUJIaMH IMOBCACHUA

MEpCBOAYMKA B PA3JIMIHBIX
CUTyallusX YCTHOI'O IIE€pEeBOIA

MEePEBOTUMKA B PA3ITUYHBIX CUTYALUIX YCTHOTO
nepeBojia (CONMPOBOXKIECHUE TYPUCTUYECKOM
IpYIIIbL, 00eCTIeYeHHE IETIOBbIX IIEPErOBOPOB,
o0ecrnieueHre NeperoBopoB OULHaATbHBIX

(conmpoBoXkIeHUE Jieieraruii)

TYPUCTHYECKON IPYIIIIBL, YmMmeer MPHUICPKUBATHCS. HOPM MEXKTYHAPOIHOTO ITHKETA U

obecrnieueHue JeN0BbIX paBuJ MOBEICHUS IEPEBOAUYMKA B PA3IUUYHBIX

MEepPEeroBOpoB, oOecreyeHme CUTYaLUsIX YCTHOTO NepeBojia (COMpOBOXKIACHUE

NIEPEroBOPOB OPHUIIMATBHBIX TYPUCTUYECKOH IPyIIbI, 00eCIICUCHUE JETOBBIX

Heneraul/lﬁ) IIEPETOBOPOB, oOecrieueHne IIEPETOBOPOB

O UIMATBHBIX JICIICTaliii)
BnaneeT HaBBIKaMH IIPUMEHCHUA HOPM MEXIYHAPOIHOTO
OTHUKETA U IIPAaBUJI IIOBCACHUS IICPEBOTYNKA B
Pa3IMYHBIX CUTYAIUSIX YCTHOTO MEpPEeBOAa
(compoBOXKIEHUE TYPUCTHUECKOM TPYIIIIHL,
obecrniedeHune IeI0BEIX TIePEeroBOpOB, 0OeCIIeUeHre
[IEPETOBOPOB OPUIMATILHBIX JICIICTaIlHiA)
KoHTpoJb 1ocTukeHus mesieid Kypca
Ne | KonTponupyembie Kozp! u aTansr popmupoBanus OneHouyHbIE CPENCTBA
/Tl | paszensl / TeMbI KOMITETCHITHIA TEKYIIMI | IPOMEXyTOUH
AUCHHILIHHBI KOHTPOJIb | as arTecTaluus

1 JIaGoparopHas [1K-11 3HAeT I1P-13 3auer (ITP-13),
pabora 1 «Omnpoc | I1K-13 yMeer I1P-2 MIEPEBOTUECKH
0O0IIIECTBEHHOTO [1K-14 — € 3a/1aHus K
MHEHUS U [1K-15 3a4eTy
KU3HCHHBIC I1K-16
IEHHOCTH»

2 JlaboparopHast IK-11 3HAET I1P-13 Ok3ameH (I1P-
pabora 2 [1K-13 yMeer I1P-2 13),
«Murpanus [1K-14 BJIAJICET MEPEBOTYECKHU
HaceJIeHHUS. [1K-15 € 3aJaHus K
I'mobGanu3zanus» [1K-16 JK3aMeHYy

3auer (ITP-13),
TIEPEBOTUCCKH
€ 3aJJaHus K
3a4eTy

3 JIaGopatopHsble [1K-11 3HaeT I1P-13 3auer ([TP-13),
pabotsr 3-4 I1K-13 yMeer [1P-2 HNEPEBOAYECKH
«OxpaHa § [1K-14 S € 3aJaHus K
OKpY>KaIoIIen IK-15 3a4eTy
CpenbI», I1K-16
«YnpaBieHue
KaJIpamm»

4 JIaGopatopHsble GR-11 3HaeT I1P-13 3auer ([TP-13),
pabotsI 5-8 GR-13 VMeer [1P-2 MePEBOTYECKH
«MenuiuHa» GR-14 BIaNeeT € 3aJIaHus K
«Bp1060OpEI» GR-15 3a4ery
«TexHnonorum» GR-16
«AHanus3
MePEBOTIECKIX
pelLICHHI B




IINCBbMCHHOM
nepeBoie.
CoBepiieHCTBOBA
HUE HAaBBIKOB
YCTHOTO
NIEePEeBOJIaY

IlIkana oueHUBaHUA YPOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIUMI

Kon u dranbl popMUpPOBAHUS KpUTEepUH NnoKa3arTeJmn
¢dopmyaupo KOMIIeTeHIM U
BKa
KOMIIeTEHIIN
"
3HACT IpaBuia  OCYIUECTBICHUS | 3HAHUE CIIOCOOHOCTH
(moporoB | MUCbMEHHOTO MEPEBOJA € | COYETACMOCTH obecneunBaTh
BIN CO6HIOHGHH§M HOPM | jrekcem, JIEKCUYECKYIO
ypOBeHp) | ICKCHICCKOH IPaMMaTUYECKH | COYETAEMOCTh
OKBHUBAJICHTHOCTH, X U COXpaHeHI/Ie HOpM _
CO0JTI0IeHHEM
CTHUJIMCTUYECKH | IPAMMATHYECKUX U
rpaMMaTHYeCKuX,
CUHTAKCHICCKIX 4 | X HODM IIpH CTHUIINCTUYCCKUX —
CTUIIMCTHUYCCKUX HOpM HepeBO,Z[e HpH HepeBO'He
TEKCTa mepeBoia u
TEMIIOPATBHBIX
IK-11: XapaKTEPUCTUK HUCXOJTHOTO
CIIOCOOHOCTBIO TEeKCTa
OCYHICCTBIIATE | YMECT OCyHICCTBJIATH YMCHHC CIIOCOOHOCTH
NMCHMEHHBIH (HpOI[BI/I MUCbMEHHBIM  TIEPEBOJ  C epeBOUTH C BBIIIOJIHATE IIEPEBOL
HepeBo/] ¢ | HyTHIi) c06mo;[eHI/16iM HOPM | yyetom C yueToM
cobmo/ieHneM JIEKCHICCKON JIEKCUYECKUX, JIEKCUYECKUX,
HOpM . SKBUBAJICHTHOCTH, CHMHTAKCUYCCKUX | CHHTAaKCHYCCKUX U
JIEKCHYECKOH CO0JTI0 IeHHEM
U CTUIIUCTUYECKUX
3KBUBAJICHTHO rpaMMaTu4eCKux,
CTH, CHUHTAKCHYECKUX p | CTWIMCTHHCCKI | HOPM
co0IroIeHuEM CTHIINCTHYECKUX nopm | X HOPM
rpaMMaTHYECK TEKCTa mepeBoa u
HX, TEMIOPATBHBIX
CHHTAaKCHYECK XapaKTePUCTHK HUCXOHOTO
nux u TEKCTa
CTUJIINCTHUYECCK BJIagcCT HaBbIKaMH OCYIICCTBJIICHUSA yMeHI/Ie CHOCO6HOCTL
HX HOpM (BbICOKHM | HaBbIKAMH  IHMCbMEHHOIO | [1epeBOIUTH OCYIIECTBIIATD
i) nepesoja ¢ co6mo;1enne1\v4 aJIeKBATHO H C MHCbMEHHBIH IePeBO/I C
HOpM JIEKCUYECKON Y4eTOM HOPM co6n}o;1eHHeiM HOpM
SKBHUBAJICHTHOCTH, S3bIKa TlepeBojia | JICKCHHECKOH
COO0JTIOICHHEM SKBHBAJIEHTHOCTH,
rpaMMaTHYECKUX, coOroneHneM
CUHTAKCHUYCCKUX u rpaMMaTu4CCKux,
CTHIINCTHYECKUX HOPM CUHTAKCHYECKUX H
TEKCTa nepeBoa 51 CTHJIUCTHIECKUX HOPM
TEMIIOPAJIBHBIX
XapaKTePUCTUK HCXOHOTO
TEKCTa
MK-13 3HAET npaBuila  OCYLIECTBJICHMS | 3HAHHE MpaBWia | CIOCOOHOCTh
criocobrocTs | (TIOPOTOB | YCTHOTO OCYIIECTBIICHHUS OCYIIECTBIISTh yCTvHLII\/’I
BIH OCICA0BATCILHOI'O YCTHOT'O MOCJIEI0BATEIbHBIN
OCYILIECTBIIAT .
o ypoBenp) | [1€PEBOA M yCTHOTO | MOCJIEAOBATENBHO | MIEPEBOM M yCTHBIA
b yCTHBIN mepeBoja C  JIMCTAa €




IOCJIE0BATE
JIBHBIN
TIePEeBO U
YCTHBIN
MepeBoy C
JINCTA C
coOIII0IcHHE
M HOPM
JIEKCUYECKOM
SKBUBAJIEHTH
OCTH,
coOroieHne
M
rpaMMaTnydec
KHUX,
CHHTaKCHUYeC
KUX U
CTHJIMCTHYEC
KHX HOPM
TEKCTA
nepeBojia u
TeMITOpaIbH
BIX
XapaKTEePUCT
HK
HCXOIHOTO
TEKCTa

CO0II0IEHHEM HOPM | TO MepeBoa U MEPEBOJI C JINCTA C
JIEKCHYECKOM YCTHOTO COOJTI0ICHUEM HOPM
9KBHBAJIEHTHOCTH, MepeBo/ia ¢ JINCTa | JIEKCHUECKOH
COOJIIOIEHUEM ¢ coOJIroIeHHEM SKBHMBAJIECHTHOCTH,
rpaMMaTHYECKHX, HOPM COOIIOIEHHEM
CHHTaKCHYECKHX U | JTEKCUYECKOI rPaMMAaTHYECKHX,
CTHJINCTHYECKUX HOPM | 9KBHBAJICHTHOCTH | CMHTaKCHYCCKUX U
TEKCTa nepeBoja U | , COOIIOIEHHEM CTHJINCTHYECKUX HOPM
TEMIIOPATBHBIX rpaMMAaTHYECKUX, | TEKCTa MepeBojia u
XapaKTePUCTUK HCXOJHOTO | CHHTAKCHYECKUX | TEMIOPATbHBIX
TEKCTa 51 XapaKTEPUCTUK
CTUIMCTHYECKUX | MCXOJHOIO TEKCT
HOPM TEKCTa
mepeBoja u
TEMITOPaIbHbIX
XapaKTePUCTHK
HCXOIHOTO TEKCTa
yYMEET OCYIIECTBIIATH YCTHBIH | yMEHHE CIIOCOOHOCTH
(mpoaBy | MOCICN0BATEIbHBIH OCYILIECTBIIAThH OCYIIECTBIIATh YCTHBIM
HYTHIIA) HIEPEBO/I U YCTHBIN MEPEBOJL | YCTHBIM IIOCJIe JOBATEIIbHBIN
C JHucTa ¢ COOMIOACHUEM MOCJIEAIOBATECIIPHEI | IIEPEBOI U yCTHLH‘/'I
HOPM JIEKCHYECKOH | i mepeBo u MIepPEBOJI C JIUCTa C
9KBHBAJICHTHOCTH, YCTHBIH IIepeBo]] | COOIIOEHHEM HOPM
COOIIIOIEHHEM C JIHCTa © JIEKCUYECKOit
rpaMMaTHYECKHUX, COOII0ICHHEM SKBUBAJIEHTHOCTH,
CHUHTaKCHUYECKUX U | HOpM COOJIIOIEHUEM
CTHJIMCTHYECKUX HOPM | JIEKCHYECKOU rpaMMaTHYeCKuX,
TCKCTa IepeBoga U | BKBUBAJICHTHOCTH | CMHTAKCHYECKHX U
TEMIIOPAJIbHBIX , COOJTIOICHUEM CTHJIUCTUYECKUX HOPM
XapaKTePUCTUK HMCXOJHOTO | rpaMMAaTHYECKUX, | TEKCTa MepeBojia U
TEKCTa CUHTAKCHYECKUX | TEMIOPATbHBIX
u XapaKTePUCTHK
CTUJIINCTUYCCKUX HUCXOOHOI'O TEKCT
HOPM TEKCTa
nepeBoJia u
TeMnopaanbe
XapaKTePUCTUK
HCXOIHOTO TEKCT
BJajaceT Bnanenue CIIOCOOHOCTH
(BBICOKH HaBBIKAMH BBITIOJIHATh YCTHBIN
N HaBBIKAMH N
i) OCYILIECTBJIEHUS | TIOCJIEN0BATENbHBIN
OCYILIECTBIIEHUS] YCTHOTO o
YCTHOTO MEePEBOJT U YCTHBIN
OCJe0BaTSILHOTO
MOCJIEA0BATENbH | IEPEBOJ C JINCTA C
IepeBola MU  yCTHOTO
OTO TIEpPeBO/Ia U | COOJIIOICHUEM HOPM
mmepeBojla ¢ JucTta C o
YCTHOT'O JIEKCUYECKOMH
co0uTro/IeHeM HOPM
o TepeBO/IA C SKBHUBAJICHTHOCTH,
JIEKCHYECKON
JINCTA C COOII0ICHHEM
SKBUBAJICHTHOCTH,
COOIIOIEHUEM rpaMMaTHYECKHUX,
COOII0IEHUEM
HOPM CUHTAKCUYECKHX U
rpaMMaTHYECKHX, o
JIEKCHYECKOH CTHITMCTHYECKHUX
CHUHTaKCUYECKUX Hu
SKBUBAJIEHTHOCT | HOPM TEKCTA
CTWJIUCTUYECKUX  HOPM
H, MepeBo/ia u
TEeKCTa nepeBoia n
co0uoIeHueM TEMIOPATBHBIX
TEMIIOPATBHBIX
rpaMMaTHYECKH | XapaKTEPUCTHUK
XapAKTEPUCTHUK
X, HCXOJHOTO TEKCTa
HWCXOJHOTO TEKCTa
CHHTaKCHUYECKHUX

u




CTUJIMCTUYECKHU
X HOPM TEKCTa

nepeBoja u
TEMIOPATbHBIX
XapaKTEPUCTUK
HCXOHOTO
TEKCTa
3HaeT OCHOBBI cUCTEeMbI | 3HaHUE Crnioco6HOCTh
(OporoB | cokpalieHHOM MEPEBOIUYECKON | MOJIb30BATHCS
bIf MEePEeBOIYECKON  3aMKCH | 3alKUCH IPU MEepPEBOIYECKOM
YPOBEHb) | IpH BBITIOJIHEHUH | BBITIOJIHEHUU CKOPOIHCBIO TPHU
YCTHOT'O YCTHOTO BBITIOJTHEHUH YCTHOTO
[K-14 [10CJIEI0BATENBHOIO MOCJIEIOBATENbH | MOCJIEI0BATEIBLHOTO
nepeBoja Oro nepenojia nepeBoja
BIIQ/ICHUE
OCHOBA ymeeT YMenne BecTu CrocobHOCTh
HOBaMH
(mpoaBH | HCTIONB30BATh CUCTEMBI | 3AIHCH TPU MPUMEHSTH OOJBIIYIO
CUCTEMBbI N .
HYTBI) | COKpaIlleHHOU BBITIOJIHCHUH YaCTh CUCTEMBI
COKpALIEHHO . .
o MEPEeBOUECKON  3aIUCH | YCTHOTO COKpAIEHHOU
i .
npu BBITIOJIHCHUH | TIOCJICIOBATENIbH | TIEPEBOIYECKOM
MePEBOUECK
o YCTHOTO Oro mnepenojia 3aMucu mpu
oif 3amucu
[10CJIEZI0BATEIBHOIO BBITIOJIHCHUH YCTHOTO
pu
p nepeBoja MOCIIE0BATEIHHOTO
BBITIOJTHEHUH
nepeBoja
YCTHOTO
BIIaJICET | HaBBIKAMH Ymenue [Tonb3oBaHue
rocneaoBare .
LHOLO (BBICOKHM | MCTIOJIb30BaHUSI CUCTEMBI | HCIIOJIb30BaTh CHUCTEMOM
HepeBoa i) COKpAIIEHHOU CUCTEMY COKpAIEHHOU
p MEPEBOIYECKON  3aMMCHU | COKpAIIEHHOM MEePEBOTYECKOMN
npu BBIITOJIHEHUH | IEPEBOIYECKON | 3alHCH MpU
YCTHOTO 3arucH Mpu BBITIOJIHEHUH YCTHOTO
MOCJIEI0BATEIBHOTO BBITTOJIHEHUH MOCJIEI0BATEIbHOTO
nepeBoja YCTHOT'O nepeBoja
MOCJIeI0BATEIbH
Oro nepesojia
3HaeT MpaBuja STUKU YCTHOTO | yMEHHUE CHOCOOHOCTh
(moporoB | mepeBoja MEePEUYHCIIUTD MEePEYHCIUTD NMPaBUIIA
BIiA MpaBUjIa 3TUKU | ’TUKH YCTHOTO
YPOBEHB) YCTHOTO nepeBoia
nepeBojia
IK-15 L
yMmeeT MIPUMEHSATH npaBujia | YMeHHe CIIOCOOHOCTH
BJIAJICHUE
et (IpoaBU | 3TUKHM YCTHOTO MEpeBOAa | MPUMEHSTh MPUMEHHTD MTPaBUIIA
STUKOU N
HYTBIH) STUKH YCTHOTO
YCTHOTO
nepeBoja
nepeBoja
IIpumeHeHne
BJIQJICET | HAaBbIKAMU MPUMEHEHHUS | YMEHUe JemoHcTpanms
(BBICOKHM | THKH YCTHOTO MEpeBoAa | COOIMI0aaTh ATHYECKOTO
i) ATUYECKHUE MOBEJCHUS MIPU
HOPMBI TIPH nepeBojie

HepeBoje




I1K-16
BJIaJiCHHE
MEXTYHAPOI
HBIM
9TUKETOM U
MpaBUIaMu
[MOBEIECHUS
MepeBOYHNKA
B Pa3IMYHBIX
CUTYaIUsIX
YCTHOTO
nepeBojia
(compoBox e
HHE
TYPUCTHYECK
O IpyYIIIIbL,
o0OecrieueHue
JIETTOBBIX
MIEPETrOBOPOB,
obecneucHUe
MIEPErOBOPOB
oUIHATBEHBI
X JIeTierarui)

3HaeT Ymenue CrniocoOHOCTB
(moporos pacckazath 0 MEePEYUCIIUTD MTPaBUIIa
I coOrocHIH MEXTyHAPOIHOTO
YpOBEHbB) MEXIYHApOJHOT | STUKETA U MOBEACHUS
0 dTUKETa U MEePEeBOTUNKA B
. MPUMEHEHUU Pa3INYHBIX
MEXTYHAPOHBIN 3TUKET
MIPaBUII CUTYaIlUsAX YCTHOTO
U TIpaBUJIa TIOBEJICHUS
MOBE/ICHUS nepeBoja
MEePEeBOIYHKA B
MEePEeBOYUKA B | (COTPOBOKICHUE
Pa3IMYHBIX CUTYAIUSIX .
pa3IMYHBIX TYpUCTUYECKON
YCTHOTO TIEpeBOIa
CUTYaIUIX TpYMIBL, O0ecTieueHue
(compoBOXIEHNE
. YCTHOT'O JICITOBBIX
TYPUCTUYECKOU TPYIIIIHI,
nepeBojia NIEPEroBOPOB,
obecrieueHre Ae0BBIX
(compoBokzieHn | obOecrieueHne
NIEPErOBOPOB,
e MIEPEroBOPOB
obecrnieueHue .
TYPUCTUYECKON | opULIHATBHBIX
MIEPEroBOPOB o
IpyMIbl, Jieseraruii)
oHUIIHaTBLHBIX
o obecrnieueHue
Jiesieraruii)
JIeTTOBBIX
MIEPETOBOPOB,
obecrnieueHue
MIEPErOBOPOB
ouULIHaTBEHBIX
JIeJIeT Il )
yMeeT MPHUICPKUBATECS  HOPM | YMEHHUE CHOCOOHOCTh
(mpoaBH | MEKIYHAPOTHOTO MPUIEPKUBATHC | IPUACPKUBATHCS
HYTBIH) | 3THKeTa W  TPaBWI | S HOPM HOPM
MOBE/ICHUS TEPEBOUMKA | MEKIYHAPOIHOT | MEXIYHAPOIHOTO
B Pa3IMYHBIX CUTYAIUAX | O THUKETA U ATUKETA W MPaBUIT
YCTHOTO nepeBoja | mMpaBHl MOBE/ICHUS
(compoBoXxIeHHUE TTOBEJICHUS MIEPEBOTUHKA B
TYpPUCTUYECKOW TPYMIbI, | IEPEBOAUYMKA B | PA3IMUHBIX
o0ecrieyeHne  JENIOBBIX | pa3IMYHBIX CUTYaIUSX YCTHOTO
IIEPEroBOPOB, CUTYaIUsAX nepeBoja
obecrnieueHue YCTHOT'O (compoBOXIeHNE
IIEPEroBOpPOB nepeBoja TYPUCTHYECKON
OopUIMATBHBIX (conmpoBOX/JIEHU | IpyMIbl, O0ecrieueHne
JIeJIerariii) e JIETOBBIX
TYPUCTHYECKOW | IEPEroBOpPOB,
IpyMIbI, oOecrieueHue
obecrnieueHue MIEPETOBOPOB
JIETOBBIX OopUIHATEHBIX
MEepEroBOPOB, Jleneranuia
oOecrieueHue
MIEPErOBOPOB
opUIHATEHBIX
JIeTeraum
BNIaJIceT | HAaBBIKAMH TPUMEHEHHS | YMEHHE CoOmronenue Beex
(BBICOKH | HOPM MEXJIYHAPOJHOTO | TPUMCHSTh TpeOOoBaHUI
i) STHUKETa W TPaBWUJ | IpaBHUia MEXITYHAPOJTHOTO
MOBE/ICHUS TEPEeBOUMKA | TTOBEICHUS ATHKETA U MPaBUII
B Pa3JIMYHBIX CUTYaIUSAX | IEPEBOAYMKA B | TIOBEACHUS
YCTHOTO MepeBoa | pa3InyHbIX NepeBOYHNKA B
(compoBOXIeHUE CUTYaIUSIX pa3IMYHBIX




TYPUCTUYECKOW TPYMIBI, | yCTHOTO CUTYaIlUsX YCTHOTO
obecrieueHne  JICJNOBBIX | TIEPEBOIA nepeBoaa
MIEPErOBOPOB, (corpoBOXJIeHU | (COMPOBOXK/ICHUE
obecneyeHne e TYPUCTHYECKOU
MIEPErOBOPOB TYPUCTUYECKOW | TPYIIBI, 00ECIIeUCHHE
oduIIHaTBEHBIX TPYIIIIBI, JIEJIOBBIX
JIeJICT LM ) obecrnieucHue MIEPETOBOPOB,
JIEJIOBBIX obecnieueHue
MIEPETOBOPOB, MIEPETOBOPOB
obecrieueHue ohuUIIHaTBEHBIX
IIEpErOBOPOB Jlesieraiui ) us
oHUIIHaTBEHBIX
Jeneramui u
co0Ir01aTh
MEXTYHAPOTHBI
U STHKET

MeTtoauyeckue peKoMeHAAMHU, ONpeieIsione NPoueaypbl OleHUBAHUS
pPe3yJbTATOB OCBOCHMS THCIUILTUHBI
Tekymass arrecranmusi CTyAeHTOB. Tekymias arrecTanus CTYJIEHTOB IO
muctuiuinHe «lIpaktuka mepeBoja anrimiickoro sizbika (Translation Studies of
English)» mpoBoauTCcs B COOTBETCTBHM C JIOKAJIBHBIMA HOPMATHBHBIMH AKTaMH
JIBOY u sBruseTcs 00s3aTeIbHOM.

Texymas arrecranmsa mo aucuuiinHe «l[IpakTuka mepeBojga aHTIUICKOTO
s3pika (Translation Studies of English)» mpoBoguTcs B gopMe KOHTPOJIBHBIX
mepornpusTHii (koHTposbHast padota (I1P-2), TBopueckoe mepeBoqIecKkoe 3a1aHue
(TTP-13) B Buae MUCHMEHHOTO MEPEBOJA, MEPEBOAA C JUCTA, MOCIEIOBATEIBLHOTO
(mo¢pa3oBoro) nepeBoja ¢ 3anUcAMHU (Kak C aHTJIMHCKOTO s3bIKa HA PYCCKHM, TaKk
¥ C PYCCKOTO HAa AHMJIMHCKHIA) M JIBYCTOPOHHETO IEPeBOJia) 10 OLCHUBAHUIO
dakTUYeCKuX pPe3yJabTaTOB OOyUYEHHUS CTYIEHTOB U OCYIIECTBISETCS BEIYIIUM
npernoaaBaTesieM.

OObeKkTamMu OIICHUBAHMSI BHICTYTIAIOT:

- ydeOHas IUCHHIUIMHA (aKTUBHOCTh HA 3aHATHUAX, CBOCBPEMEHHOCTH
BBITIOJIHCHUS PA3JIUYHBIX BUJIOB 3aJIaHUI, TIOCEIIAEMOCTh BCEX BHJIOB 3aHSTHIA
10 aTTECTYEMOU TUCIUILINHE);

- YpOBEHb TPHUMEHEHHUS TEOPETHYECKUX 3HAHMM Ha TPAKTUKE B XOJE
y4eOHOTO TIEpeBOJIa, MPAKTHYECKUE YMEHUS W HaBBIKAMHU IO BCEM BHUaM
y4eOHOM paboThl: KOJOBOE MEPEKIIOUCHHE, 00bEM OIEepaTUBHOM TMaMsITH,
IPUMEHEHHE TIEPEeBOAYECKON CKOPOTIHICH.

- pe3yJIbTaThl CAMOCTOSITEIBHON paOOTHI.

IIpome:kyTouHasi aTTecTaums CTyaeHTOB. [[pomexxyTouHas arrecraius
CTYACHTOB IO JUCIUIUIMHE
(Translation Studies of English)» npoBoauTcs B COOTBETCTBHH C JIOKATBHBIMHU

«lIpakTka mnepeBOma AHIVIMMCKOIO sI3bIKA

HOpMAaTUBHBIMU akTamu JIBDVY u sBasercs 00s13aTeabHOIM.



[To maHHON MUCIUTIIIMHE TIPETyCMOTPEH 3a4eT B 5-8 ceMecTpax u dK3aMeH

B 6 cemecTpe. 3a4eT M IK3aMEH MPOXOJAT B (hOpME BHIIIOJHEHHUS TBOPUYECKHUX
3aaHuil (MepeBOMYECKUX 3a/JaHUN) B TeX ke (opMax, yTO U MPH TEKyIIeH

arTeCTalinu CTYACHTOB. OO0s3aTeNIbHBIM YCIOBHUCM OJIA OOIIYCKAa K JK3aMCHY
ABJIACTCS BBIIIOJIHCHHUC CTYACHTOM Tp€60BaHI/IC TGKYHIGfI aTTcCTaluu.

OueHovHbIe CpeACTBA sl IPOMEKYTOYHOM aTTecTAaluu
3aganus K 3a4eTty:

5 cemecTp

Iucomennviii nepesoo ne menee 10 texcroB (0,5-1 muct gopmara A4)
BBHITIOJIHEHHBIX B TEUEHUE CEMecTpa

Ilepe6oo c nucma 10 MUHU-TEKCTOB U 5 TeKcTOB pazmepoM 0 5 nucra A4
Ilocnedosamenvhulli (noghpazoswiit) nepesod ¢ 3anucimu HE MEHEE JBYX
JIEKLIMI/BBICTYIUIEHUH, OTpaOOTaHHBIX B Kilacce (oO1iee 3Bydanue okojo 30
MUH. )

[TocnenoBarenbHBIN MEPEBOA C 3aMUCAMU TEKCTAa Ha KacceTe 3BydaHuem 30
MUH. (CaMOCTOSITENIbHAS [TOATOTOBKA)

6 cemecTp

[Tucemennsiii nepesof 10 tekctos (0,5-1 muct popmaTta A4) BBITOTHEHHBIX
B TEUCHHE CEMECTpa

ITepeBon ¢ nucta 10 TekcToB pazmepom 0 5 nucra A4

[TocnenoBaTenbHbI TMEpPEBOJ C 3alMUCIMU 3 JICKIMI/BBICTYIUUICHUH,
OoTpaOOTaHHBIX B KJlacce (001Iee 3Byuanue okoyio 60 MuH.)
[TocnenoBaTenbHbIi  MEPEBOJ  ayAUOTEKCTa  3ByyaHneM 60  MuH.
(camocTosiTeTbHAs TOATOTOBKA)

JIBycToponHMt iepeBo 6ecenn! (oo1Iee 3Bydanre okojio 30 MUH.)

7 cemecTp

[Tucemennsiii nepeBoa 10 TexcroB (0,5-1 muct popmata A4) BBINMOTHEHHBIX
B TEYEHHUE CEMECTPA

[TepeBon ¢ nucta 10 TekcToB pazmepom 0 5 nucra A4

[TocnenoBaTenbHbI TIEPEBOJ C 3alUCAMH 3 JICKI[UH/BBICTYILICHUH,
O0TpabOTaHHBIX B KJacce (o01iee 3Bydanne okojao 60 MuH.)
[TocnenoBaTenbHbli  mepeBog Bugeo 60 MuH. (caMocTOsITENIbHAs
MOATOTOBKA)

JIBycTopoHHUI niepeBoj 6ecenbl (o0miee 3Bydanue okojo 30 MuH.)

8 cemectp

[Tucemennsiit iepeBoa 10 TexcroB (0,5-1 muct popmata A4) BBIMOTHEHHBIX
B TEYEHUE CEMECTPA

[IepeBon ¢ nucta 10 TekcToB pazmepom 0 5 nucra A4
[TocnenoBaTenbHBI TIEPEBOJ C 3alUCAMH 3 JICKIUH/BBICTYILJICHUH,



O0TpabOTaHHBIX B Kjacce (001iee 3Bydanne 0koiao 60 MuH.)

e [locienoBaTenbHEIN

MOJATOTOBKA)

nepeBoj, Bujgeo 60 MuH. (caMOCTOsATENIbHas

e JIBycTropoHHu# niepeBoj 6ecenl (o61iee 3Bydanue okoio 30 MuH.)

3aaHuA K IK3aMeHYy:
6 cemecTp

e [locnenoBarensHbll epeBoy ¢ 3anucsamu ¢ A Ha PS.

e [luceMenHsIit pedepupoBanHsbiil mepeBos ¢ PS na ASl.

e IlepeBon c mmcta ¢ AS Ha PAI.

KpHTepI/II/I BBICTABJICHUA OLICHKUN CTYACHTY Ha 3qaueme

no qucuuiuinie «llpakrtuka nepesoaa anriauiickoro sisbika (Translation

Studies of English)»:

banisl Ouenka TpedoBanus k cGoOpMUPOBAHHBIM KOMIIETECHIUSAM
(peHTUHTOBOM 3ayera

OIICHKH ) (cranmapTHas)

86-61 «3aumenoy | OLIGHKA «3aymeHO» BBICTABISACTCS CTYACHTY, €CIIH OH
BBIMOJIHWIT 3aJIaHMsI TEKYIIeH W TPOMEKYTOUHOW aTTeCTaIlHH
MIPOJICMOHCTPHPOBAI CIOCOOHOCTh IEPEBOJUThL HA YPOBHE,
obecreunBaroIeM (OTHOCUTEBHYIO) MOJIHOTY
OTIOCPEIOBAaHHOW KOMMYHHKAIIMH 0€3 CMBICTIOMCKAKAIOIINX
ONIMOOK.

0-60 «He 3aUmeHO» OrieHKa «Hey00s81ema8opunmenbHo» BbICTABISETCS CTY/ICHTY,

€CIIM HE BBITIOJIHEHBI TPEOOBaHUS, PEIbSIBISIEMBIE K OLIEHKE
«yIOBJIETBOPUTEILHOY. [IepeBo BBIMOMHEH ¢ OOIBITUM
KOJIMYECTBOM CMBICIIOMCKAKAIOIIUX OITHOOK.

KpuTtepuu BbicTaBJICHHUS OLIEHKH CTYACHTY HA 9K3AMEHe
no aucuuiuinie «[pakTuka nepeBoaa anrauiickoro sisbika (Translation

Studies of English)»:

banabl
(perTHHTOBOI
OLIEHKN)

Ouenka
IK3aMeHa
(cranpaprtHas)

Tpeﬁonaﬂnﬂ K C(l)Ole/IpOBaHHbIM KOMIICTCHIIUAM

86-100

«OMJIUYHO»

OueHka “OTAMYHO” 3a MUCbMEHHBIE U YCTHBIE BUJIbI IIEPEBOJA
CTaBUTCS  TIPH  OTCYTCTBHU  CMBICJOBBIX  HCKa)XEHUH,
(YHKIIMOHATBHO-CTUJIEBOM COOTBETCTBHM TIEPEBOJA TEKCTY
OpWrvMHajga, B Cily4dae, €CIM TpH TEPeBOJIE  YYTCHBI
nparMaTudeckue  (akTophl, CIEUUATBHBIM  TEpPMHUHAM
mogoOpaHbkl  aJeKBaTHBIE COOTBETCTBHS, IEPEBOIUYECCKHE
Tparcopmanuu SBJISTFOTCS 1eIecoo0pa3HbIMH H
MOTHUBUPOBAHHBIMU; TIPU ITOM JOIYCKAIOTCS HE OoJjiee JBYX
HECMBICIIOMCKAKAIOIINX OIIHOOK.

76-85

«xopouto»

Onenka “Xopomro” BBICTABIISIETCS 3a IIEPEBOJA B  IIEJIOM
aJIcKBaTHBIN, B KOTOPOM MOTYT IMPHUCYTCTBOBaTb HEKOTOPHIE
CEMAaHTUYECKNE OTCTYIUIEHUS OT OPUTMHAJIA, HE3HAUUTEIbHbIE
HECOOTBETCTBHS  (DYHKIIMOHAJIBHO-CTHJICBOTO  XapaKTepa;
JIONYCKAETCsl OJTHO CMBICJIOBOE MCKa)KEHHE U He Oosee Tpex
IIOJIHBIX HECCMBICIIOUCKAXKAITUX OIIIHOOK.

61-75

«y00871emeopu

OreHKa “yJOBJIETBOPUTEILHO COOTBETCTBYET MEPEBOIY € 2-3




MENAbHO Y CMBICIIOBLIMM ~ OIIMOKAaMH, C  KOJIMYECTBOM  IOJIHBIX
HECMBICJIONCKQKAIOITNX ONMTHOOK HEe O0sIee YeThIpeX.

0-60 «neyooenemeo | OLEHKA «Hey0061emeopumenbHo» BbICTABIAETCS CTYICHTY,
pumenbHo» €CJIM HE BBIIIOJIHEHBI TPEOOBaHUS, IPEIbIBISIEMbIE K OLICHKE
«yZIOBJIETBOPUTENHHOY. [IepeBo1 BHIMOIHEH Y ¢ OOIBIINM
KOJIMYECTBOM CMBICIIOMCKAKAIOIIHUX OLTHOOK.

OueHouHbIe cpeACTBA AJs TEKYyLIeH aTTecTalun
Tropueckne nepeBogueckue 3axanus (IP-13):

Tecm k 3anamuiro 1
POLLING AND AMERICAN VALUES

|. Translate words and word combinations:

- to fulfill oneself - MeYTa BCel KU3HU

-adrive - OBITH JJOBOJIbHBIM COOOM

- mark a shift in something - €IMHOTJIACHO

- primary goal - Tpeaen TOTPEIIHOCTH, OIMMOKa
BBIOOpA

- prove otherwise - YY4aCTHUK OIpoca

- random sample - 001IerOCY 1IapCTBEHHAS 11EJTh

Il Translate the passage into Russian
AMERICAN VALUES

If you asked most Americans what the cultural values in the U.S. are, you
might get some blank stares, or a statement of some basic beliefs. The question
may seem simple, but the answer is quite complex. In a society as highly diverse as
the United States, there is likely to be a multitude of answers. American culture has
been enriched by the values and belief systems of virtually every part of the world.
Consequently, it is impossible to be comprehensive (BceoObemiTrOIINE).
Nevertheless, a few selected values are at the core (sapo, tiearp) of the American
value system.

Individual Freedom

The one value that nearly every American would agree upon is individual
freedom. Whether you call it individual freedom, individualism, or independence,
it is the cornerstone (kpaeyronbubiii kamenb) Of American values. It permeates
(mponu3bIBaTh) €Very aspect of our society.

The concept of an individual's having control over his/her own destiny
influenced the type of government that was established here, and individual rights
are guaranteed in the United States Constitution (the supreme law of the land).

11 Translate the passage into English




AMEpUKAHCKUN TATPUOT CUYUTAET, YTO aMEPUKAHCKOE MPABUTEIHCTBO
JIOJDKHO ~ COOTBETCTBOBATh BBICOKMM CTaHAApTaM dJTHUKH, OTKPBITOCTH U
cupaBeyBocTA. Korma mpaBUTEIBCTBO HE CIEAYeT 3THUM CTaHAapTaM, MaTPUOT
KPUTHKYET €ro, YTOOBI OITMOKH ObLIM UCIIPaBJICHBI.

He marpmor AMepWKd HEIOBOJEH, KOIJIa KPUTHKYIOT aMEpHUKaHCKOE
MIPABUTEILCTBO, CYUTAS, YTO KPUTHKA OCTIA0ISIET €ro.

AMepUKaHCKUH TaTpUOT BBICTYMAET 3a MPaBO HAa YACTHYIO XKU3Hb U HE
XO0YeT, 9YTOOBI MPABUTEIHCTBO COOMPAIO MHGOPMAIINIO O TPaKIaHaX.

He matpuor AMepuku moaaep>KuBaeT ueto coopa nHGpopMaIum o JIHOIsIX.

Tecm K 3auamuro 2
Migration. Globalization

Translate the words and word combinations into Russian:
melting pot

surge in ethnicity claims

Gentile

minority group

blended cultures

law of nations

Il.  Translate the words and word combinations into English:
9THHUYCCKaA ropaoCTb

o0k wWN R

cocTaBiATh 1,5%
MOJIBEPIaThCs JUCKPUMHHAIIAN
MPUCTIOCA0INBATHCS K

pEeI0K

(6maroTBOpUTENBHOE) TTOCOOHE

o bk wh e

I11. Translate the passages:
Chinese Immigration

Between the end of the 19th century and the beginning of the 20th century,
millions of people -- in numbers which have not been seen since -- came to
America in pursuit of a better, freer life. On the west coast, between 1910 and
1940, most were met by the wooden buildings of Angel Island. Around the middle
of the 19th century, immigrants from Guangdong Province in southern China
began arriving, fleeing from both natural and man-made disasters and a collapsing
rural economy. Immigrants undertook a Pacific Ocean journey of three weeks,



including stops in Honolulu, Manila, Yokohama, Shanghai and Hong Kong. Many
passengers could barely afford steerage class travel, and bought their tickets only
with the collective help of relatives and neighbors.

Asian immigration to the United States began with the Chinese. By the
1830s Chinese were selling goods in New York City and toiling in Hawaiian
sugarcane fields. Gold was discovered in California in 1848, eventually attracting
thousands of Chinese miners and contract laborers. In 1850, just over 1,000 Asian
immigrants entered the U.S., but ten years later, the figure had jumped to nearly
37,000, mostly Chinese.

Beunwvie cmpannuxu

Ucropust eBpeiicTBa, HaunHasg ¢ ucxoja u3 Erunta (ma m mo Hero), - 910
ucTopus OECKOHEUHBIX CKUTaHui. Yike B HoBoe BpeMsi HHTEeHCUBHOCTh €BpPEHCKOM
MUTpalny, CKaxkeMm, u3 EBponbl B AMEpUKY B TpHU-UYETHIpE pa3za MpEBbINIANIA
cpeaHeeBponelickyro. Ho poccuiickue-coBeTCKUE-ICHHTEIIHBIE €Bper ObUIM U
OCTaIOTCS B 3TOM peKopAcMeHaMu. AMepukaHckuil npodeccop L[Bu ['mrenbman
orMmeydaeT: "Hu ofHa rpyIina eBpeeB HE MUTPHUPOBAJIA TaK YACTO, B TAKOUW OOJBIION
YUCIICHHOCTH M C TAKUMHU CEPHE3HBIMU NOCJIEACTBUSIMHM, Kak e€Bpen Poccuum u
obiBiero CCCP. MaccoBasi sMurpaiiusi poCCUHCKUX/COBETCKHX €BpPEEB Chirpaja
BKHYIO POJIb B (POPMUPOBAHUU JIBYX CaMbIX OOJIBIIUX €BPEUCKUX OOIIMH MHUpA -
CIIA u Uzpaunns".

Tecm k 3anamuro 3

Environment

1. Translate from English into Russian.
Ecuador Leaves Oil Riches in Ground to Save Ecosystem

Ecuador’s decision to forego potentially lucrative oil drilling in the Amazon
forest in order to protect a biologically rich and fragile ecosystem is the focus of
two documentaries at the Washington Environmental Film Festival.

The decision represents a huge sacrifice for a small South American country
which earns half its export revenues from oil. In 2007, Ecuadorian President Rafael
Correa boldly halted operations at one of the country’s most promising wells. That
amounts to 25 percent of Ecuador’s known oil reserves, which works out to about
846 million barrels of crude. The oil sits below Yasuni National Park, one of the
most biologically diverse places on the planet.



"Two Seconds of Life' In return Ecuador wants compensation, says
Leonardo Wild, an American-born filmmaker who lives in Ecuador. The story
unfolds in his documentary, "Two Seconds of Life”. Every two seconds, one
hectare of the Amazon rainforest is lost. That’s where the film gets its name.

"If you say Ecuador’s idea is to make $7 billion with the oil profits, they say
the world should give half of that or 3.5 billion and Ecuador would give the other
3.5 (billion) by leaving the oil in the ground.”

A trust fund has already been set up by the United Nations to manage any
money that world governments decide to donate to compensate Ecuador for
leaving oil in the ground. Those funds would be spent on projects that address
global warming, deforestation, biodiversity and the alleviation of poverty among
Ecuador’s indigenous people.

Words to help:
forego — OTKA3bIBATLCA, ITOKCPTBOBATH

lucrative — moxoHBIA, TPUOBLTEHBIIA
revenues — mnoxoabl

halt — ocranoBUTS, IpekpamaTh
alleviation — obneruenue, cMaryexme

2. Translate from Russian into English.

3e1éHast JIKOHOMU KA

[lonsitne «3enéHas 3KOHOMMKA» KaK TEPMUH M HAIpaBJICHHE B HAyKe
NOSIBUJIOCH OKOJIO IBYX JECATHUIICTUIN Ha3al.

KoHuenmust «3en€HONM HKOHOMUKW» CTaBUT T1iepes; coOol 1enb Ccaenarth
COCYILIECTBOBAaHUE NPUPOJBI M XO3SMCTBEHHOM JAeSITeNbHOCTU oOliecTBa Oojee
TFapMOHUYHBIM.

«3enéHas HKOHOMHMKa» TO3BOJIMT BECTH TaKyl0 SKOHOMUYECKYIO
NeSATEIbHOCTh, MPU KOTOPOW MPOU3BOACTBO, pACHpEACIICHHE M MNOTpediieHue
TOBapOB HE TMPUBENET K HETaTHUBHBIM JSKOJOTWYECKHM MOCIEACTBUSAM U
OJTHOBPEMEHHO MOBBICUT 0JIarOCOCTOSIHUE YETIOBEKA.

OrpoMHBIM MOTEHLIMAJIOM B 3TOM OTHOLIEHHHM O0]aIaloT 3HeprocOeperaroume
TexHoioruu. IMeHHo B 3TO# 00acTu co3aaroTcs paboune Mecta Oy Iylero u yxe
celuyac BHEAPSIOTCA TEXHUYECKHME WMHHOBauuMu. Hampumep, B Halien crpaHe B
2009 romy OBLT MPUHAT 3aKOH 00 OTKa3e OT OObIUHBIX Jiamil HakaiauBanus (light
bulb). I[lIBenus maHUpyeT OTKa3aTbcs OT HEPTH, YIVIA W Ta3a U MEPEHTH Ha
HHEPrUI0 W3 BO30OHOBISIEMBIX MCTOYHHUKOB Yyxke K 2020 roxy. bpasumus
wianupyet nepesect 80% TpaHcmopTa HA OMOTOIIIMBO U3 CaXapHOTO TPOCTHHKA.
TaiiBaHb aKTUBHO BHEJPSET CONMHEUHbIe OaTapeu. Vcnonb3yeT «3enéHbie» uaeu u
FOxnas Kopesi, paspabarbiBas "3eneHble" BHUIbI TPAHCIOPTA, aIbTEPHATHBHbBIC
UCTOYHUKU IPECHON BOJBI U TEXHOJOIMM IepepaboTku oTxonoB. B EBpocorose



IIUPOKO  PACIIPOCTPAHCHBI TAK HA3bIBACMBIC «3KOCYMKH)  MHOI0Opa3oBOro
HCIIOJIb30BaHUS, KOTOPLIC IMO3BOJIAIOT N30aBUTHCS OT INPHUMCHCHUS ITIIIACTUKOBBIX
ITaKCTOB.

3. Translate into English:

1 .oKOIOrNUECKHU OPHUCHTHPOBAHHOC MBIIIJICHUC
2.0uopazyaraeMbie OTXO/IbI
3.pazymMHO€ noTpedIeHue
4. .HeI0CTaTOK BOJIbI
S.BHCpFI/I}I IIPUJIMBOB U OTJINBOB
6.pazHooOpasue GpopM KU3HU
into Russian:

1.renewable energy

2. to address environmental issues

3. waste management

4. excessive mining

5.a landfill site

Tecm k 3anamuro 4
HUMAN RESOURCES

l. Translate the words and word combinations into Russian:
7. bonus

8. maternity leave

9. letter of acceptance

10.preliminary screening

11.warm-up

12.reward

13.*CEO

into English:

4. HaYaILHUK

5. cBobogHOE coOeceoBaHne

pabouas cuia

npodeccun ¢ OrpaHUYEHUSIMHA T10 TIOJIOBOMY MTPU3HAKY
CUCTEMa NPUBWIIETUN PAOOTHUKAM CO CTaXEM

© 0o ~No

MIPOU3BOIUTEILHOCTD TPYAa
10. Tpynocrioco6HOE HaceneHue



Il.  Translate the passage into English.

TenaeHUU B 3aHATOCTH MOJIOAEKH

JIB€ TEHJEHLIMK CETOAHS T'OCIOACTBYIOT HA PBIHKE TPyAa MPUMEHUTEIBHO K
poccutickoit monoa&xu. C OJHOM CTOPOHBI OH3HEC-COOOIIECTBO MpU HaWMe
pabOTHUKOB OTAAIOT MpPEANOYTeHHE JHIlaM OoJjiee MOJOJBIX Bo3pactoB. llpu
YCIIOBUM OTKPBITOTO HaiiMa (0OBSBICEHHHM O BakaHCUAX) B Ooisiee 70 MpOIEHTOB
CJIy4aeB €CJIM OrOBAapMBAECTCS BO3PACT KEJIAEMOI0 CIIENUAIMCTA, TO, KaK IPaBUIIO,
peus uuer o yunax «Mmoaoxe 30 ser». B urore B nenom B Poccum B Hacrosee
BpeMsI BO3MOXKHOCTH TPYJIOYCTPOUCTBA Y MOJIOAEKH TOpa3io OOJibllie, YeM Y JIUIL
CPEOHUX WM CTAPLIMX BO3PACTOB, NAXKE HECMOTPS HA OTCYTCTBHUE Y MOJOAEKU
OTbITa PaOOTHI.

Bropass TenaeHius npsMoO MPOTHUBOIOJIOXKHA MepBOM. YacTHbIl Ou3Hec
OTKA3bIBAET B TPYAOYCTPOMCTBE MOJIOJBIM CHEHHUAIMCTAM, HE BBIACPKUBAOIIUM
KOHKYPEHITUIO B TAKUX OTpacisiX Kak 0aHKOBCKOE €10, KOHCAJITUHT, YIPABJICHUE
nepcoHajIoM. 37iech MOJIOAEXKb B TJIazax OU3HEC-COOOIIEeCTBA IPOUTPHIBACT
CIEIHUAIIMCTAM CTapIlINX BO3PACTOB, 3aPEKOMEHOBABIINUX CE0s1 Ha 3TOM PBIHKE.

I11.  Translate the passage into Russian.

Motivating High-Caliber Staff

An organization’s capacity to identify, attract and retain high-performing
people who can develop winning strategies has become decisive in ensuring
competitive advantage. High performers are easier to identify than to find. They
are people with apparently limitless energy and enthusiasm, qualities that shine
through even on their bad days. Such people can push their organizations to greater
and greater heights.

The problem is that people of this quality are very attractive to rival
companies and are likely to be headhunted. The financial impact of such people
leaving is great and includes the cost of expensive training and lost productivity
and inspiration. However, not all high performers are stolen, some are lost. High
performers generally leave because organizations do not know how to keep them.
Too many employers are blind or indifferent to the agenda of would be high
performers, especially those who are young.

Money remains an important motivator, but organizations should not
imagine that it is the only one that matters. In practice, high performers tend to take
for granted that they will get a good financial package. They seek motivation from
other sources.

Tecm Kk 3anamuro 5



Medicine

l. Translate the words and word combinations:

spine TabJIeTKa

ulcer anTeKa

bruise YKOII

to faint aIIeprus
prescription 11000YHOE JICHCTBHE
giddiness XHPYPTHUS

tumor LITPULL

I1.  Translate the passage into Russian:

PARIS (AFP) - Here's another reason to brush your teeth: poor dental
hygiene boosts the risk of heart attacks and strokes, a pair of studies reported this
week.

Heart disease is the number one killer worldwide, claiming upward of 17
million lives every year, according to the World Health Organization.

Smoking, obesity and high cholesterol are the most common culprits
(mpectynuuku, BUHOBHUKH), but the new research shows that neglected gums can
be added to the list.

"We now recognize that bacterial infections are an independent risk factor
for heart diseases," said Howard Jenkins of the University of Bristol in Britain, at a
meeting of the Society for General Microbiology in Dublin.

I11. Translate the passage into English:
IlepBast noMoub IpH 0KOrax

[lepBoe, 4TO HYXKHO CHeNaTh — KaK MOXXHO CKOpee OXJAAUTh OKOT MO/
CTpyel XOJIOHHOW BOJABL. ODTO YMEHBIIUT OO0Mb W OTEK, MHUHUMHU3ZHPYET
MOBPCKACHUC TKAHH. Ecnu oxor BhI3BaH KOHTAKTOM C XMMHUYECKUM BCIICCTBOM,
BOJIa CMOET 3TO BEILECTBO.

Ecnu oxor nerkuii, ero AOCTaTOYHO CMa3blBaTh HECKOJBKO pa3 B JCHb
CIICHUAJIbHBIM ad2pPO030JICM I JICHCHHA ITOBCPXHOCTHBIX OXKOI'OB. HpI/I 0onee
CEpbE3HOM O0KOT€ HY)KHO HAJIOXKUTh CTEPUIIBHYIO CYXYIO MOBS3KY, YTOOBI B paHy
He Tonasa uHQeKIus.

Ecnu ecth OMHT — HCHONB3YHTE €ro, MOXHO TaKKe B3ATh KYCOK YHCTOM
TKaHU, IPEABAPUTEIBHO NPOIIaAuB €€. Masb WIH JOCBOH B 3TOM CIIy4ae TOJBKO
MOBPEIT.



Oxorn MOTYT OBITh OYEHb OOJE3HEHHBIMH, MOITOMY, €CIIH TOBPEKICHUE
CEphE3HOE, TO HY>KHO BBIITUTH 00€300/IMBaOIEe U BHI3BATh BpaUueH.

Tecm k 3anamuio 6
Elections

l. Translate the passage into
Russian:

The New York Times
Published: February 3, 2012

The 2016 Election, Already Upon Us

DISTANT as it may now seem, with the Republican race dominating the
news and President Obama sitting in the White House, the Democrats are not all
that far from the tumult of another nominating contest themselves.

No matter what happens on Election Day in November, when Mr. Obama wakes
up the next morning, he will no longer be the future of his party. If he loses,
attention will immediately turn to which Democrat might be able to pick up the
pieces from the deep disappointment of his one term. If he wins, the party will
begin turning to who might be able to accomplish the difficult task of winning a
third straight term for one party. Already, the jockeying for 2016 has begun.
Governor Martin O’Malley of Maryland, a possible candidate, traveled to South
Carolina for its primary two weeks ago to give interviews criticizing Mitt Romney,
the Republican front-runner. Andrew M. Cuomo, the New York governor, had a
successful first year by going to the left on same-sex marriage* and to the center
on the budget. The candidate looming above all others is Hillary R. Clinton, who
would instantaneously become the front-runner if she entered the race but who
says she is retiring from public life when she steps down as secretary of state at the
end of Mr. Obama’s current term. Democratic strategists and fund-raisers are
divided over how seriously to take that vow.

Words to help:
*Governor Cuomo legalized same-sex marriage in New-York. Now, same-sex couples who

marry in New York have equal status under the law. With this historic victory, New York is the
largest state in the nation to grant same-sex couples the freedom to marry.

I1. Translate the passage into English.


http://www.washingtonpost.com/blogs/maryland-politics/post/in-sc-omalley-gets-in-swings-at-romney-ahead-of-gop-field/2012/01/17/gIQA2iON5P_blog.html
http://www.politico.com/news/stories/0811/61387.html
http://www.politico.com/news/stories/0811/61387.html

Capkosu (Nicolas Sarkozy) npuinen BTopbIM B mepBOM Type MpPe3HIEHTCKHX
BbIOOPOB
23 anpens 2012

B cocrosiBiieMcsi B BOCKpECEHbE MEPBOM Type MPE3UIECHTCKUX BHIOOPOB BO
Opannuu nodeaun kauauaat ot Couumanuctudeckoil nmaptun Ppancya Oiiann
(Francois Hollande). AdeiictByromuii npesuaeHT Hukomas Capko3u OTCTal OT HETo
Ha 1,5%. Teneps Omnana u Capko3u, Kak U IpeIcKa3bIBaIu OMPOCHI, CPa3siaTcsa BO
BTOPOM Typ€ BBIOOPOB 6 Masl.

[lo manHBIM MUHHCTEPCTBA BHYTpeHHUX nen Dpanumu, mocie oOpaboTKH
Bcex OromeTeHeit Omrann nomyuaun 28,6% romocos, Torna kak Capkosu — 27,1%.
OTO caMblii HU3KHI TOKazaTenb IS JCUCTBYIONIETO MPE3UJEHTA B HCTOPHUH
®paHUMH.

bonee Toro, ¢ 1958 roma 310 - mepBBIA Ciay4yaid, KOrga JEUCTBYIOLIUN
npe3usieHT OpaHiuy He OOEKIAET B IEPBOM payHIE TOJIOCOBAHUS.
Bcero ¢ Capkos3m, BosrmaBmsiromuM @panmuio ¢ 2007 roma, COpPEBHOBAIUCH
JIEBATH KaHINIATOB.

Tpetbeii npunia muaep "HarmponansHnoro gponrta" Mapun Jle ITen (Marine
Le Pen), naGpaBmas 18% royiocoB, 4TO SBIAETCS y4IUM IOKa3aTeseM Jis
(bpaHIly3CKHUX yIbTpanpaBbiX HA MPE3UACHTCKUX BbIOOpaX.
SBka Obu1a BeICOKOM, Oosiee 80%, a OCHOBHOM TeMOW MPEeABBIOOPHON KaMIlaHWUU
Obl1a skoHOMHKAa. OKOHUYATENbHBIE PE3yJbTaThl TOJIOCOBAHHS MPOBO3TJIACUT B
cpeny KoHCTUTYIMOHHBIN coBeT DpaHIINH.

Tecm Kk 3anamuro 7
HoBble TexHoJiornu

l. Translate the words and word combinations:

welding cOOpOYHBIN KOHBEHEP

drudgery MH(POPMAIMOHHO-BBIYUCIUTEIIBHBIN [IEHTP
end effector 30Ha 00CITYKHBAHHUS

menial task JOPOKKA, TPACKTOPHSI

chip pexxkuM (paboThI)

roller BUHT , IIIyPYII

Il.  Translate the passage into English:

N300peTenusi, KOTOpPbIEe BOWAYT B HAIIY »KU3Hb K 2020 roay


http://topics.nytimes.com/top/reference/timestopics/people/s/nicolas_sarkozy/index.html?inline=nyt-per
http://topics.nytimes.com/top/reference/timestopics/people/h/francois_hollande/index.html?inline=nyt-per

W3BecTHbIil amepukaHckuil xxypHan Popular Science nepeuncnun HoBeilmme
nu300petreHusi, kotopbie B 2020 romy yCnemHo BOWIYT B HAILY )KU3Hb.

CaMbIM NEpPBBIM U IJIaBHBIM HOBUIECTBOM JOJDKHA CTaTh CTAHLHUS, MOCTPOCHHAS
poboTamu 11 caMux ce0st Ha CIyTHUKE 3eMiu - JIyHe.

BtoppiM 10 3HAYMMOCTH TOJIE3HBIM H300peTeHHEM OyAylIero A0DKHA
OyZeT cTaTh BHICOKOCKOPOCTHAS KEJIE3HOAOPOKHAS JTUHUS, coequnstomas [lekun
u JlonioH. Dta nuHuUs npoiinert yepe3 17 cTpaH U, TakuM 00pa3oM, IIepeceveT BCIO
EBpa3suto.

K 2020 romy MOTryT MOSBHUTHCS aBTOMOOWIM C pOOOTaMH - MHJIOTaAMHU
Y JIETAIOIINE aBTO.

UYenoBedyeckuii MO3T IpH MOMOIIY UMILUIAHTUPOBAHHBIX B HEFO MUKPOUYHUIIOB
CMOJKET YIPABJISTH TEIEBU30paMU, CMapTHOHAMU U KOMITBIOTEPAMHU.

Bce skpaHbl, coryiacHO MOporHosy, OyayT cHaOxkeHbl TexHojoruen Oled. Dt
CBEPXTOHKHE HKpaHbl OYIyT YCTPOEHBbl Ha OCHOBE OPIaHUYECKHUX CBETOJIMOJIOB,
TOJIIMHON C OOBIUHBIA JUCT Oymaru. B cBsS3M ¢ 93TUM, MOXHO OyJleT
KOMITBIOTEPU3UPOBATH HOBBIE TOBEPXHOCTH, HAIPUMED, 3€pKajia, OKHA WJIA CTEHBI.

A uccnegoBatenu u3 JlozanHsl yBepsitoT Hac, yTo K 2020 roay yxe Oyaer
CO3JaH HCKYCCTBEHHBI WHTEJIEKT, CIIOCOOHBIA CAMOCTOSITENIBHO T'€HEPUPOBATh
UJIEU, TAK UTO YEJIOBEUECKOMY MO3TY HE NPHUAETCS YIPAKHITHCA 1aXKE B 3TOM.

I11.  Translate the passage into Russian:

One giant leap: Japan’s talking robot arrives at ISS
Published time: August 10, 2013 03:37

The International Space Station (ISS) has received its latest arrival in the
form of a knee-high Japanese talking robot named “Kirobo” after successfully
docking a supply ship launched from Tanegashima Space Center on August 3,
2013.

The little robot is equipped with voice and facial-recognition technology and
was included along with a delivery of 3.5 tons of supplies and equipment to the
crew currently manning the ISS. Japanese astronaut Koichi Wakata will blast off
on his mission to the space station with six crew members in November, becoming
Japan’s first ISS commander.

Kirobo, which stands 34cm tall, was built by Toyota, and is meant to
provide companionship for Wakata. According to the robot’s developer, Tomotaka
Takahashi, Kirobo will “remember Mr. Wakata's face so it can recognize him when
they reunite up in space.”

The robot’s creators say that their biggest technical hurdle was preparing
Kirobo to operate in a zero-gravity environment so that it could move and interact
with crew members. Kirobo will feature natural-language processing. It will record


http://airobot.ru/news/1646/
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conversations it has with astronaut Koichi Wakata as well as serve as a link for
messages sent to the astronaut from the flight control room.

Preparing the little robot for life aboard the ISS required a number of design tests
which took place over the course of nine months. Kirobo was subjected to thermal
analysis and electromagnetic compatibility testing, as well as tests to determine
whether general background noise on board the space station would interfere with
the voice-recognition technology Kirobo’s mission is scheduled to carry over into
December 2014.

KpuTtepun o1ieHKH TBOPUYECKOTro 3aaHus (MepeBoaa):

Cmblco60l owubOKOU CUATACTCS TOJHOE MCKAKEHUE CMBICIA EIUHUIIBI
NepeBo/ia, OIYIIEHUE CYIIECTBEHHOM WHQOpMallud, BHECEHHWE B TEPEBOJI
HeBepHOU mHdopmaru. [losHON OMMOKON CUMTAIOTCS CMBICIOBOE HCKaXEHUE,
10% HenepeBeICHHOTO WIIM MPOMYIIEHHOTO TEKCTa, KaXble TP IPaMMaTHIECKUE
OIMOKH, KaXAble TPU JIEKCHYECKUE OIMMOKH, KaKIbIE€ YETHIPE CTHUIMCTHUYCCKUE
OLIMOKH, KaK]Ible MATh OpdorpapuuecKuX Wiu MyHKTYallMOHHBIX OIIHOOK.

Cmbicnosas HemouHoCmb — HEMOTHBHPOBAHHOE OMyIIEHHE WH(OpMAIWH,
BHECCHHE B TMIEPEBOJ JHINHECH WHPOPMAIMHM, HE NPHUBOIANINE K HCKAKCHHIO
CMBICIIA.

I'pammamuueckass owubka —  HapyUIEHHE TpaMMATHYECKUX  HOPM
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa (HECOTJIaCOBaHHWE WYJICHOB MPEIJIOKEHHUS, HEMpaBUIbHOE
yHoTpeONICHHEe apTUKIISA, HEBEPHOE HCIIOJIL30BAHUE BPEMEHHBIX (OpM TJIaroyia u
OTCYTCTBHE MIX COTJIaCOBaHMS, HapyIICHNUE TIOPsIKA CIOB U Jp.). [IpupaBHUBaeTCs
K 1/3 monHOM OIMOKH.

Jlexcuueckass (mepmunonocuveckas) owubka — omUOKa B Tepeaaye
OCHOBHOTO  WJIM  KOHTEKCTYaJbHOTO  3HA4CHUS  CJIOBA, HE  HOCSIIas
CTHJIMCTUYECKOTO Xapakrepa. [IpupaBauBaercs k 1/3 nmonHoN ommoOKH.

Cmunucmuueckas ouubka — OTCTYIUICHHE OT CTUITUCTUYECKUX HOPM SI3BIKA,
JeXKalXx B OCHOBE JaHHOTO  (YHKIIMOHAJIBHOTO CTHIS  (OIIMOOYHOE
yHOTpeOJICHHEe CHHOHUMOB, HapyIIEHWE TIPAaBWJI COYETAEMOCTH, HapYIICHUE
XapaKTEePHOU JIJIi JAHHOTO CTHJIS YaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHHS] TPaMMaTHUYECKHX
dbopM W KOHCTPYKIHMH, WCIOJIb30BAHWE CTHJIIMCTHUYECKH  HEMPUEMIIEMBIX
HKBUBAJICHTOB U Jp.). [IpupaBHUBaercs k 1/4 momHOM OmmoOKy.

Opgoepagpuueckas owubka npupaBHUBACTCS K 1/5 MOIHON OMIMOKHU.

Ilynkmyayuonnas owubka npupaBHUBAETCS K 1/5 MoaHON OMIMOKH

IToanoii  ommOKoOM CUHTACTC: CMBICIIOBOE  HMCKa)KEHHE, 10%
HETEPEBECHHOTO WM TPOIYIICHHOTO0 TEKCTa, KaXKIble TPU TI'pPaMMaTHYCCKUE
OLIMOKU, KaXJble TPU JIEKCHMUECKHE OIIMOKH, KaXKIble YEThIPE CTHUIMCTHYECKHE
OLIMOKH, KaXK]Ible MATh OpdorpaduuecKux Uiu MyHKTYallMOHHBIX OIIHOOK.



100-85 OamnmoB (OTIMYHO) BBICTABISIETCS MPU OTCYTCTBUU CMBICIOBBIX
WUCKOKCHNH, (DYHKIIMOHALHO-CTHJICBOM  COOTBETCTBHU  TIEPEBOJIa  TEKCTY
OpUTHHANA, B Cly4ae, €CIId MPH IEepPeBOJEC YUYTCHBI MparMaTudeckue (PakTopsl,
CTHCIMATFHBIM TEPMUHAM TIOJJOOpaHbI aJCKBAaTHBIC COOTBETCTBUSA, MEPEBOTICCKHUC
TpaHchopMaIK SABJSIOTCS 11eJIeco00pa3HBIMH M MOTHBHPOBAHHBIMU; MPHU ITOM
JIOITyCKatoTCs He 060J1ee TBYX HECMBICTOUCKAKAIONINX OIIHOOK.

- 85-76 GaminoB (“xopol0’”) BEICTABIAETCS 3a MEPEBOJI B IIEJIOM aJeKBAaTHBIH,
B KOTOPOM MOTYT TMPHCYTCTBOBATh HEKOTOPHIE CEMAHTUYECKHUE OTCTYILICHUS OT
OpUTHHANA, HE3HAYUTEIbHBIE HECOOTBETCTBUSA  (PYHKIIMOHAIHHO-CTUIIECBOTO
XapakTepa; JOIMYCKaeTCsl OJHO CMBICIIOBOE MCKaXEHHE M He 0ojiee TpeX IMOJIHBIX
HECMBICJIOMCKAKAIOIINX OIIHOOK.

- 75-61 O6amn  (“yooOBJICTBOPUTEILHO’) COOTBETCTBYET IeEpeBoay C 2-3
CMBICIIOBBIMU  OIIMOKaMM, C KOJMYECTBOM IOJIHBIX HECMBICIONCKAXKAIOIINX
OIIMOOK HE O0JIee YEThIPEX;

- 60-50 OamnoB (“HEYyHOBIIETBOPUTEIBHO’) BBICTABISAETCSA CTYICHTY 3a
nepeBoa ¢ OONBIIMM KOJWYECTBOM CMBICTOMCKAXKAIONMUX OIMMOOK W eCIM He
BBITIOJTHCHBI TPEOOBAHUS, TIPEIBSIBIISIEMBIC K OIEHKE «yIOBJIECTBOPUTEIHHOY.

TeMbl NHCBMEHHBIX KOHTPOJIBHBIX padot (ITP-2):

1. IlenHoctu u onpoc 00IECTBEHHOTO MHEHUS

2. Murpanys HaceleHus 1 Tiio0aau3aus

3. OxpaHa OKpYyKaroIIei Cpebl.

4. OxpaHa TpyJa U nepcoHan

5. Meaninaa

6. B10opsI

7. ABTOMaTU3alUsl U HOBbIE TEXHOJIOTUU

[TucbmMeHHast KOHTPOJIbHAS Pab0Ta COCTOUT U3 3aIaHUM CIIEAYIOIINX TUTIOB:

3ananue 1. Translate the words and word combinations:
3ananue 2. Translate the passage into English:
3anmanue 3. Translate the passage into Russian:

IIpumep KOHTPOIBLHOM padoThI (110 TeMe «HoBble TEXHOTOTUNY):

l. Translate the words and word combinations:

welding cOOpOYHBIN KOHBEWEp

drudgery UH(POPMAIIMOHHO-BBIYHCIUTEIbHBIH
HCHTP

end effector 30Ha 00CITYKMBaHUS

menial task JOPOXKKA, TPACKTOPHS

chip peskuM (paboThI)

roller BUHT , IIyPYII

Il.  Translate the passage into English:



N300peTenus, koTopblie BOMAYT B Hally ku3Hb K 2020 roay
W3BecTHblil amepukaHckuil xypHanm Popular Science mnepeuncnmn HoBeiue
u300petreHusi, kotopbie B 2020 roxy yCHemHo BOWIYT B HAILY )KU3Hb.

CaMbIM IICPBBIM W T'JIaBHBIM HOBIOCCTBOM JOJIDKHA CTAaTb CTAHIHA, IIOCTPOCHHAA
poboTtamu 11 caMux ce0st Ha CIyTHUKE 3eMiu - JIyHe.
BTopbiM 110 3HAYMMOCTH TMOJIE3HBIM HM300peTeHHUEM Oyayliero IobkHa Oyner
CTaTb BBICOKOCKOPOCTHAA KCJIC3HOAOPOKHAA JIHMHHA, COCAUHAIOIIAA Ilexun u
JlonaoH. DTta nuHUA npouaeT yepe3 17 cTpan U, TakuM 00pa3oM, MepeceyeT BCIO
EBpa3suto.
K 2020 rogy mMoryt nosiBUTbCS aBTOMOOMIIM ¢ poOOTaMU - MUJIOTaMU U JIETAOILINE
adBTO.
YemoBeUECKUM MO3T IIpu IIOMOIIHN HMINIAHTHUPOBAHHBIX B HCTO MHUKPOYHIIOB
CMOXKCT YIIPaBJIATh TCICBU30PpaMU, CMapT(l)OHaMH N KOMIIBIOTCPpaMHU.
Bce skpaHbl, coriiacHO MOporHosy, OyayT cHaOxeHbl TexHojoruen Oled. Dt
CBEPXTOHKHE AIKpaHbl OyAyT YCTPOEHBI Ha OCHOBE OPraHHMYECKUX CBETOAHOJIOB,
TOJIIMHON C OOBIUHBIA JUCT Oymaru. B cBsS3M ¢ 93TUM, MOXHO OyJner
KOMIIBIOTCPHU3UPOBATH HOBLIC ITIOBCPXHOCTH, HAITIPUMCP, 3€PKajid, OKHA UJIN CTCHBI.
A uccnenosarenu u3 JlozanHsl yBepsroT Hac, uTo K 2020 rogy yxe OyaeT co3naH
HCKYCCTBGHHBIﬁ HHTCIIJICKT, CIIOCOOHBIN CaMOCTOSITEILHO ICHCPUPOBATb UJCHU, TAK
4TO YCIOBCUYCCKOMY MO3Ir'y HC IIPUIACTCA YIIPAKHATHCA JaXKC B 9TOM.
I11.  Translate the passage into Russian:

One giant leap: Japan’s talking robot arrives at ISS

Published time: August 10, 2013 03:37

The International Space Station (ISS) has received its latest arrival in the
form of a knee-high Japanese talking robot named “Kirobo” after successfully
docking a supply ship launched from Tanegashima Space Center on August 3,
2013.

The little robot is equipped with voice and facial-recognition technology and
was included along with a delivery of 3.5 tons of supplies and equipment to the
crew currently manning the ISS. Japanese astronaut Koichi Wakata will blast off
on his mission to the space station with six crew members in November, becoming
Japan’s first ISS commander.

Kirobo, which stands 34cm tall, was built by Toyota, and is meant to
provide companionship for Wakata. According to the robot’s developer, Tomotaka
Takahashi, Kirobo will “remember Mr. Wakata's face so it can recognize him when
they reunite up in space.” The robot’s creators say that their biggest technical
hurdle was preparing Kirobo to operate in a zero-gravity environment so that it
could move and interact with crew members. Kirobo will feature natural-language
processing. It will record conversations it has with astronaut Koichi Wakata as well
as serve as a link for messages sent to the astronaut from the flight control room.
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Preparing the little robot for life aboard the ISS required a number of design
tests which took place over the course of nine months. Kirobo was subjected to
thermal analysis and electromagnetic compatibility testing, as well as tests to
determine whether general background noise on board the space station would
interfere with the voice-recognition technology Kirobo’s mission is scheduled to
carry over into December 2014.

Kpurepuu oieHKM KOHTPOJIbHOM PadoOThI:

- 100-85 OamioB (OTIMYHO) BBICTABISAETCS MPHU OTCYTCTBUU CMBICIOBBIX
UCKaXCHUM, (YHKIMOHATBHO-CTUICBOM  COOTBETCTBHHM  IE€PEBOJA  TEKCTY
OpUTMHaja, B ClIy4ae, €Clid IpU NEPEeBOAE YUTEHbl IparMaTH4eckue (HakTopsl,
CHEeLMAIbHBIM TEPMUHAM MOJ00paHbl aJeKBAaTHbIE COOTBETCTBUS, MEPEBOTUECKHUE
TpaHchoOpMalMK SBJISIIOTCS L€1€cO00pa3HbIMM M MOTUBUPOBAHHBIMU; MPU TOM
JIOTIyCKatoTCs He 00siee IBYX HECMBICIOUCKAKAIOIIUX OIINOOK.

- 85-76 6amnoB (“XOpoII0™) BBRICTABIISETCS 32 TIEPEBOJT B IIEJIOM aJ€KBAaTHBIM,
B KOTOPOM MOTYT MPHUCYTCTBOBAaTh HEKOTOPHIE CEMAHTHYECKHE OTCTYIUICHHS OT
OpUTHHANA, HE3HAYUTENbHBIE HECOOTBETCTBHS  (PYHKIIMOHAIHHO-CTHIEBOTO
XapakTepa; JOIMYCKaeTCsl OJHO CMBICIIOBOE MCKaXCHHE M HE 0ojiee TpeX MOJIHBIX
HECMBICIIOUCKAKAIOIIUX OMIHOOK.

- 75-61 OGamn  (“ymOBIETBOPUTENTHHO’) COOTBETCTBYET TNiEepeBoly ¢ 2-3
CMBICJIOBBIMU OHIMOKaMH, C KOJMYECTBOM TIOJHBIX HECMBICIOMCKAXKAIOUINX
OLIMOOK HE 00JIee YEThIPEX;

- 60-50 OamnoB (“HEYHOBIIETBOPUTEIBHO’) BBICTABISACTCSA CTYICHTY 3a
NIEPEBOJ] C OOJBIITNM KOJTUIECTBOM CMBICIOMCKAYKAIOUTNX OIMINOOK.



